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DR. ENRIQUE TEJERA PARIS

Cuando en marzo de 1954 inició sus
labores la Escuela Superior de Ad­
ministración Pública de la América
Central, (ESAPAC) había florecido
en óptimo y prometedor fruto la in­
gente tarea llevada a cabo por el Dr.
Enrique Tejera París, a quien la Ad­
ministración de la Asistencia Técni­
ca de las Naciones Unidas había

confiado la delicada misión de ima­
ginar, proyectar y transformar en
realidad, la resolución adoptada por
el Comité de Ministros de Econo.
mía del Itsmo Centroamericano, en
su reunión de Tegucigalpa, en 1952,
de crear, como un primer paso hacia
la integración de los países del its­
mo, una Escuela de Administración
Pública.

En un año el Dr. Tejera París tu­
vo listo el proyecto e informe que
presentó al Comité de Ministros en
su reunión de octubre de 1953 y cor­
tos meses después, la ESAPAC había
sido creada.

Basta esta corta reseña para dar
idea de la capacidad creadora y or­
ganizadora del joven jurisconsulto y
economista venezolano, tan atinada.
mente escogido por las Naciones Uni­
das para confiarle una misión de tan
ta importancia, asi como basta con­
templar la ESAPAC, hoy en día,
para apreciar la excelencia de aná­
lisis, la amplia claridad de visión y
la influencia de un alto ideal que el
Dr. Tejera París aportó a la misión
que se le confiara y que completó
—------------------------(Pasa a la página 10)

Para regresar a sus cátedras de la
Universidad de México y habiendo ter­
minado su compromiso con las Na­
ciones Unidas, el Doctor Manuel Sán­
chez Sarto, quien desempeñó durante
el primer semestre del presente año
la Dirección de la ESAPAC, se ha
separado de nuestro cuerpo docente.

Licenciado y Doctor de Derecho y
Filosofía y Letras, investigador acu­
cioso de Estadística y Economía en
las Universidades de Munich, Kiel y
Berlín, Profesor de Historia Econó­
mica de la Universidad de Barcelona,
de Economía en la Universidad Autó­
noma de México y de Economía,
Presupuesto y Control en la. Univer­
sidad Central de Venezuela, Director
Literario de la Editorial Labor, de
Barcelona, y poseedor de muchos otros
títulos y méritos que es imposible

Dr. MANUEL SLNCHEZ SARTO

enumerar en tan corto espacio, el Dr.
Sánchez Sarto, que fue Profesor de
la ESAPAC de 1954 a 1956, es uno
de los elegidos que sigue represen­
tando en nuestra América á la Espa.
ña inspiradora del castellano cervan­
tino y pulcro, a la España radiante
de Córdoba, Salamanca y Avila, a la
España Liberal, grávida de ensueños
altos y nobles^ de Fray Luis de León,
de Benito Cánovas, del Grito de Bailón,
y Pi y Suñer.

El Cuerpo de Profesores de la ESA­
PAC entregó a don Manuel un per­
gamino especial en testimonio de re­
conocimiento por su brillante actua­
ción en nuestra Escuela.

Dr. ALBERTO LOPEZ GALLEGOS

El dia 19 de agosto pasado, el Di.
rector de la ESAPAC Profesor Ma­
nuel Sánchez Sarto, siguiendo instruc­
ciones de la División de Administra­
ción Pública, AÁTNU, hizo formal en­
trega de la Dirección de la Escuela al
Profesor Alberto López Gallegos, Sub­
director del Plantel, en presencia del
Consejo de Profesores de la Institu­
ción.

Con ese motivo el Director salien­
te, expresando la unánime opinión de
sus compañeros en la docencia, hizo
un alto elogio de las brillantes cuali­
dades personales, docentes y profe­
sionales del nuevo Director, Profesor
López Gallegos.

El nuevo Director de la ESAPAC
tuvo una larga experiencia adminis­
trativa en su país de origen, Venezue.
la, donde ocupó altas posiciones, hasta
del nivel ministerial y en los últimos
años ha agregado nuevas experiencias,
particularmente desde su ingreso, co­
mo Experto de AATNU’en una Misión
al Ecuador. Asistió luego al Profesor
Enrique Tejera, Primer Director de
ESAPAC, en la tarea de institunaliza-
ción orgánica y operación inicial de la
Escuela. Fue Coordinador del Primer
Curso de Aplicación sobre Administra­
ción Municipal, con que la Escuela ini­
ció sus labores, y como resultado de
ese Curso inspiró el interesante mo­
vimiento de la Liga de Municipalida­
des en Costa Rica. Al frente de la Cá­
tedra de Organización y Métodos su
labor decente se ha acreditado por
el enfoque realista de esa materia, tan
---------------------------(Pasa a la página 11)



Expertos de ATT*  y UNESCO Recién Incorporados
Nacido en Cuba, hizo sus estudios

de secundaria y como Maestro de
Instrucción Primaria en forma pri­
vada, ingresando más tarde, por exa­
men de selección, en la Universidad
de La Habana, Cuba. Más tarde, en
1923, obtuvo su título de Doctor en
Pedagogía en la ya citada Universi­
dad de La Habana.

DIEGO GONZALEZ GUTIERREZ

Ha desempeñado cargos de impor­
tancia tales como: maestro rural y
urbano; Director de Escuelas Prima­
rias; Inspector o Supervisor Auxiliar
de escuelas rurales; Inspector o Su­
pervisor de Distrito de Escuelas Ru­
rales y urbanas; Inspector o Super­
visor Provincial de Escuelas Rurales
y Urbanas; Superintendente Provin­
cial de Escuelas de la provincia de
La Habana, Cuba; Superintendente o
Supervisor General de Escuelas Ru­
rales y Urbanas de Cuba; Profesor
de la Escuela Normal de La Habana,
Cuba (por seis meses); Profesor Au­
xiliar (por oposición) de Metodolo­
gía y Didáctica en la Universidad de
La Habana, Cuba. Actualmente es
Profesor Titular de Introducción a la
Educación y Filosofía de la Educa­
ción en la Universidad de La Ha.
baña, Cuba.

Datos varios: Vicepresidente de la
ACNU (Asociación Cubana de las
Naciones Unidas, dos períodos); Di.
rector y Organizador del cursillo pa­
ra Supervisores y Maestros celebrado
por la Asociación Cubana de la
UNESCO en La Habana, Cuba, en
1952, y titulado: La UNESCO y los
Problemas de la Educación Cubana-
Fue Vicepresidente del “Seminario de
Educación para Centro América” ce­
lebrado en El Salvador en 1948; De­
legado; y Asesor en la “Primera Con­
ferencia Nacional” organizada en La
Habana, en 1950, por la ACNU, con
la cooperación de las Naciones Uni­
das, la UNESCO y la OEA. Miem­
bro del Consejo Nacional de Educa­

ción y Cultura de Cuba, 1948-1950.—
Autor de la Ponencia y Reglamento
para el establecimiento de las “Aso­
ciaciones de Padres, Vecinos y Maes­
tros” en las escuelas de Cuba, ha­
biendo organizado muchas de esas
asociaciones.

Ha escrito obras sobre Educación,
Enseñanza e Historia.

FRANCISCO SALAZAR CESPEDES

Nacido en Santiago de Chile, rea­
lizó sus estudies en el Instituto Pe­
dagógico de la Universidad de Chi­
le, Departamento de Historia y Geo­
grafía, en donde obtuvo el grado de
Profesor de Estado en Historia, Geo­
grafía y Educación Cívica.

Ha sid0 profesor de Historia, Geo­
grafía Y Educación Cívica, en varios
Liceos de la República de Chile. Sus
actividades en el campo de la Educa­
ción son muchas, entre las que se
pueden nombrar algunas tales como:
Secretario de la Sociedad Nacional de
Profesores; Secretario del Congreso
Nacional de Educación Secundaria y
de la Primera Convención Nacional
de la Sociedad Nacional de Profeso­
res; Asesor de la Delegación Chile­
na ante el Seminario Interamericano
de Educación Secundaria. Fundador
y Miembro del Comité Directivo y de
la Organización de Instituciones No
Gubernamentales Pro Naciones Uni­
das (ORNU); Miembro del Comité
Ejecutivo organizador de la Comisión
Nacional Chilena de UNESCO.

Entre los muchos cargos que ha
ocupado, se pueden mencionar los si­
guientes: Asesor Pedagógico de Es­
tudios Sociales en la Comisión de Re­
novación de la Educación Secundaria;
Jefe de la Sección Perfeccionamien­
to y Experimentación de la Direc­
ción General de Educación Secunda­
ria, y Jefe del Departamento Peda­
gógico de la Dirección General de
Educación Secundaria; Profesor de
Sociología Educacional en el Instituto 

Pedagógica de- la Universidad de ChL
le; Profesor de Problemas de la Edu.
cación Secundaria, en la Universidad
de Chile; Profesor encargado del Se.
minarlo de Sociología Educacional en
el Instituto Pedagógico de la Univer­
sidad de Chile; Profesor de Sociolo.
gía General en la Escuela de Arqui,
tectura de la Universidad de Chile, y
varios otros más.

FELIX A. NIGRO

El Profesor Félix A. Nigro nació
en Estados Unidos y obtuvo los cer­
tificados de Bachelor oí Arts, Master
of Arts, y el titulo de Doctor en Fi.
loscfia en la Universidad de Wis.
consin.

En el momento de ser incorporado
al Cuerpo Docente de ESAPAC, era
Profesor Asociado de la Escuela de
Administración Pública, en la Uni.
versidad de Puerto Rico, en la que
prestó sus primeros servicios como
Profesor Visitante en 1949, profesan­
do luego Cursos en español sobre Ad­
ministración Pública, Administración
de Personal y Gerencia Administrati.
va. Fue Profesor Ayudante de la Uni.
versidades de Winconsin (1947-1948)
y Texas (1948.1949), y Profesor Aso.
ciado de Administración Pública en
la Universidad del Estado de Florida
(1951.1952).

Prestó, además, su colaboración
en el Servicio de Administración Pú.
blica (1937-1938), en el Consejo de
Investigación de Ciencias Sociales
(Comité de Administración Pública)
(1938.1939), en la Oficina de Planea.
ción de Recursos Nacionales (1942.
1943), en la Administración Naval de
Guerra (1943-1944), en la Agencia
Nacional de la Vivienda (1944-1945),
en la UNRRA (1945-1946), en el Ins­
tituto de Asuntos Interamericanos
(1952-1954) y en otras Organizaciones
y Comités, también de los Estados
Unidos de Norte América.
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al Cuerpo de Profesores de la ESAPAC---- ==
Ha publicado varios trabajos en las

revistas Personnel Administration y
Public Administration Service, y los
siguientes libros: Public Administra­
tion: Readings and Documents, New
York (1951); Gznferencias sobre Ge.
renda Administrativa (San Salvador,
1951) y Conferencias sobre Adminis­
tración de Personal (San Salvador,
1954).

HARVEY WALKER

Nacido en Des Moines, lowa (Es­
tados Unidos). Obtuvo su grado de
bachiller en la Universidad de Kan.
sas, en 1923, y el título de Master
of Arts eh la Universidad de Minne­
sota, en 1927. Posteriormente le fue­
ron conferidos el grado de Doctor en
Filosofía, en la Universida de Minne­
sota (1928) y e¡ de Jurista en la Ohio
State University, en 1948.

Fue Secretario Asistente en la Li­
ga de Municipalidades de Kansas
(1922-25) y desempeñó el mismo car­
go en la International City Manager»
Ássociation (1923-25). Durante los
años 1925 a 1928 actuó en puestos
similares en el Estado de Minnesota.

Sus cargos docentes se Iniciaron
con el de Instructor de Ciencia Po.
lítica (Universidades de Kansas y
Minnesota) (1925-27; 1927-28). Pasó
después a servir como Profesor Ayu­
dante en la Ohio State University
(1928.30) y como Profesor Asociado
(1930-34). Desde ese último año ha
continuado prestando sus servicios,
hasta la fecha, en dicha Universidad.

Durante los últimos cuatro lustros
trabajó como Profesor Visitante en
la American University, Washington
(1935), y en las Universidades de
Idaho (1949) y Southern University,
de Illinois.

Formó parte, como Experto, de la
Misión de Asistencia Técnica de las
Naciones Unidas en Brasil (1951-
1952), cooperando en dicho país a la 

fundación de la Escuela Brasileña de
Administración Pública.

Es autor de unos 15 libros y más
de 100 artículos técnicos en revistas
profesionales. Fuq Secretario.Tesorero
de la American Political Science As-
sociation (1949.51)y ha sido consul­
tor y asesor en el campo de adminis­
tración local en los Estados Unidos
y en Brasil, sobre problemas de ad-
ministración pública, legislación, pla­
neamiento, y finanzas públicas.

MARIO GARCIA AROCHA
i

Nacidq en Venezuela, periodista, pu­
blicista, experto en Radiodifusión y
en Relaciones Públicas. Cursó estas
especializaciones en las Universidades
de Pennsylvania, Filadelfia, de Nue­
va York, N. Y. y Coiumbia, N. Y.

En sus actividades de periodista
ha sido: Cronista Deportivo de El
Universal y El Nuevo Diario, Cara­
cas, Ven. (1917.20), Jefe de Redac­
ción de El Heraldo, Caracas (1920-
23), Director de la Revista “Vene­
zuela” (1923.26), redactor de la co­
lumna . sindicada semanal “La Mar-
cfia del Tiempo”, de El Universal, El
Heraldo y La Esfera, Caracas, Ven.
(1934.45), y de la columna diaria
“Mientras la Vida Pasa”, de La Re­
pública, San José, C. R. (1952-54), ■
Profesor de Periodismo, Facultad de
Periodismo, Universidad Central, Ca­
racas (1940-45).

En sus actividades de radiodifusión
ha sido: Representante Técnico de la
RCA Victor Company, en Nuevo Mé­
xico, Arizona y Tejas (1930-33), sub-
Director de Radio Caracas, Caracas,
(1934 - 1936), propietario director de
las estaciones YV4EU, Estudios Uni­
verso, Caracas (1936-40), y de Radio
Cultura, San José, C. R. (1952-53).

En sus actividades de Relaciones
Publicas ha sido: Consejero de RP.
de la Creóle Petroleum Corporation
(Standard Oil Co. de Venezuela), la

International Harvester Company
(Venezuela's Distributors) (1940.45),
del Ministerio de Relaciones Exte­
riores y del Ministerio de Sanidad y
Asistencia Social, de Venezuela (1936.
38), y del Ministerio de Obras Públi.
cas de Costa Rica (1954-55).

En sus actividades públicas ha si.
do: Diputado al Ccngreso Nacional
de Venezuela (1938-42), Miembr0 del
Comité Organizador de la Primera
Exposición Industrial de Venezuela
(1943), Miembro del Consejo Nacional
de Economía, Venezuela (1945-48);
Comisionado Nacional de Abasteci­
miento, con rango de Ministro y Jefe,
como Representante Personal del
Presidente, de las Misiones venezola­
nas que negociaron varios convenios
comerciales y económicos en Río de
Janeiro, Buenos Aires, La Habana,
Washington y Ottawa y dq la Misión
ante la Comisión Mundial para el Es.
tudio de !a Escasés de Alimentos,

CICLOS DE
CONFERENCIAS DE

RELACIONES
PUBLICAS

El Profesor de la ESAPAC, Sr.
Mario García Arocha, dictó una
serie de ciclos de conferencias
sobre Relaciones Públicas, organi­
zados de manera de proporcionar
una visión panorámica y completa de
esta disciplina. Las conferencias o.
charlas fueron preparadas teniendo
en cuenta los públicos a les cuales iban
dirigidas; públicos compuestos por
grupos de altos funcionarios de las
instituciones autónomas costarricenses,
primeras en aprovechar los servicios
del Pi r García Arocha, quien,
como e-, ..,to de las NU, fue puesto
por ésta a la disposición del Gobierno
de Costa Rica, por petición del mis­
mo, para llevar a cabo una labor de
divulgación de RP en los medios ad­
ministrativos. Las conferencias, ini­
ciadas durante el mes de mayo, fueron
en el Banco Anglo Costarricense en el
Consejo Nacional de Producción, en
la Caja Costarricense de Seguro So­
cial, y en el Instituto Nacional de
Seguros, y en los Cursos para Se­
cretarias y para Jefes de Nivel Me­
dio, iniciados en mayo por el Servi­
cio Civil de Costa Rica, en el local
de la ESAPAC.
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ACTIVIDADES DEL TERCER

Profesores y alumnos del Tercer Curso General (marzo-julio 1956)
y personal administrativo de la ESAPAC.

Desde su iniciación en febrero has­
ta su término en julio, 1956, el Ter­
cer Curso General se distinguió por
el espíritu de cooperación y la inten­
sidad de desarrollo de los programas,
reflejando así la experiencia obtenida
por la ESAPAC en cursos anteriores.

El curso se inició con una serie de
conferencias por distinguidas perso.
nalidades costarricenses, quienes pre­
sentaron a los alumnos un amplio
panorama de los distintos aspectos
de la vida social, económica y cultu­
ral de Costa Rica. La corta visita
dei Sr. Hugh L. Keenleyside, Director
General de la Asistencia Técnica de
las Naciones Unidas y la reunión ex­
traordinaria de la Junta General de
la Escuela, efectuada en julio, contri­
buyeron también a dar más interés y
variedad al curso.

La ya proverbial hospitalidad cos­
tarricense se puso de manifiesto en
las numerosas ocasiones que se brin­
daron a los alumnos para visitar y
conocer distintos lugares y activida­
des del país. De esta clase de excur­
siones con propósitos de divulgación
se pueden incluir: la asistencia a las
ceremonias del Día de la Independen­
cia en Santa Cruz de Guanacaste, la
visita al Instituto de Ciencias Agrí­
colas de Turrialba, a las instalacio­
nes del Instituto Costarricense cte
Electricidad en La Garita, y los via.
jes a Puerto Limón, Puntarenas y a
las plantaciones de la Compañía Ba.
nanera en Golfito, Palmar y Coto.
Naturalmente se hicieron los acos­
tumbrados paseos turísticos a los vol­
canes Irazú y Poás, al balneario de
Ojo de Agua, de la Catalina, de los
Juncales, etc.

También los alumnos tuvieron o.
portunidad de hacer una extensa vi.
sita a las construcciones y edificios
ya hechos de la futura ciudad univer­
sitaria, durante la cual el Lie. don
Rodrigo Fació, Rector de la Univer­
sidad Nacional, les hizo interesantes
explicaciones sobre el amplio pro­
yecto de desarrollo universitario, cu­
yo máxim0 propulsor es el propio Lie.
Fació.

Varios de los alumnos del Tercer
Curso General tomaron parte acti­
va en la preparación y en las se­
siones de la Conferencia Portuaria
Interamericana, celebrada en San
José el mes de abril. En el mismo
aspecto de problemas portuarios, so­
bre los cuales se hizo el énfasis del
Curso, las N. U.. contrataron al Prof.
don Pablo Suárez, Administrador del
Puerto de Alicante en España, y téc­
nico en asuntos de puerto, quien vino
a tomar parte en el mencionado Se­
minario y a dictar una serie de con«
ferencia a los alumnos que fueron
de muy alto interés. Un grupo de
alumnos realizó con el Prof. Suárez
un Seminario sobre Asuntos de Téc­
nica Portuaria.

También se dió especial importan­
cia a Ia Administración de Personal,
sobre la cual se celebraron varias
discusiones y se efectuaron varias
mesas redondas, en las que tuvieron
oportunidad la mayoría de los alum,
nos.

El curso tuvo, además, la caracte­
rística de haber sido el primer cur­
so de la. ESAPAC en el que asiste
una alumna, la Srita. Raquel Ibá-
ñez de Guatemala y un alumno pro­
cedente de fuera del área centroame­
ricana, el señor Dagoberto Baílarini
del Uruguay.

Los alumnos como demostración de
su aprecio y estimación por la ex.
celente labor desempeñada por el Dr.
Manuel Sánchez Sarto, resolvieron a.
deptar su nombre para la, Promoción,
haciendo redactar un pergamino dan.
do constancia del hecho, el cual fue
entregado al Dr. Sánchez Sarto en
la ceremonia de clausura del curso.

El curso tuvo varios visitantes dis.
tinguidos y oportunidad de escuchar
varias conferencias dictadas por és.
tos y asistir a seminarios especiales.
Entre los visitantes estuvo el Señor
Fernando Rivera, de la Dirección de
Administración Pública, Administra.
ción de la Asistencia Técnica de las
N. U. quien dictó varias conferencias
sobre Administración de Personal el
profesor Louis Hosch, Experto de la
AAT, quien, de paso para Panamá
donde va como Asesor del Gobierno
de aquella República en Administra­
ción de Personal, dictó dos intere­
santes charlas sobre este tema.

Otro evento que merece especial
mención fue la serie de conferencias
y mesas redondas celebradas sobro
Productividad y Eficiencia Adminis.
trativa, con la colaboración de una
misión del Instituto Centroamerica.
no de Investigación y Tecnología In.
dustrial (ICAITI) de Guatemala, de
la cual formaron parte los señores
Moshe Gertzberg y Francisco Reyes,
expertos del mencionado Instituto,
Alberto Mirles, Director del ICAITI,
John Allchin y Paul Cassan, Direc­
tor del Centro de Acción de la Ofi.
cina Internacional del Trabaje, de
México.

La ceremonia de clausura del Ter.
cer Curso General revistió especial
brillo. Llevaron en ella la palabra:
el Dr. Blanco Cervantes, Vice-Presi-
dente de Costa Rica, el Dr. Manuel
Sánchez Sarto, Director saliente de
ESAPAC, el Lie. Rodrigo Fació, a cu.
yo cargo estuvo el discurso de Or.
den, y la Srita. Raquel Ibáñez, quien
habló a nombre del grupo de alum.
nos. El señor Dagoberto Baílarini hi.
z0 al Dr. Sánchez Sarto la entrega
del pergamino “Promoción “Sánchez
Sarto’’.

El día anterior a la ceremonia el
presidente de Costa Rica, don José"
Figueres Ferrer, y su señora esposa
recibieron a los alumnos y profeso­
res de la ESAPAC en la Casa Pre.
sidencial, con motivo de obsequiarles
un coctel.
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curso general:

El Dr. R. Blanco Cervantes habla a los alumnos del Tercer Curso
General, en el acto de su clausura y entrega de Diplomas.

TRABAJO DE CAMPO
El trabajo de campo del Tercer

Curso General de la ESAPAC fue
planeado para combinar en uno só­
lo los trabajos que anteriormente se
hacían por separado de: Administra­
ción Municipal, dirigidos por el pro­
fesor López Gallegos y los de Fomen­
to de la Comunidad, dirigidos por el
profesor Eric Carlson. Con ese pro­
pósito se escogió para el trabajo de
campo; hacer una investigación pre­
liminar del. Area Metropolitana de
San José, bajo la dirección conjun.
ta de los mencionados profesores y
del Prof. García Arocha.

San José es una ciudad en plena
expansión y, como acontece en todas
las metrópolis, confronta los proble­
mas que su crecimiento sobre áreas
rurales y sub-urbanas, crea, tanto
para las Municipalidades de ¡estas
áreas vecinas como para la munici­
palidad de la zona central.

Las labores iniciales de los alum­
nos para recoger los datos necesa.
rios, se iniciaron el mes de mayo,
con excelentes resultados, habiéndo­
se hecho, previamente, una reunión
a la que fueron invitados los Pre­
sidentes de las Municipalidades com­
prendidas en el área y que son: San
José, Tibás, Moravia, Guadalupe, San
Pedro, Alajuelita, Desamparados y
Escazú; el Presidente del INVU, los
ingenieros municipales de San José
y varias otras personalidades de re­
lieve. La reunión obtuvo amplio éxi­
to y creó un. clima de verdadero
entusiasmo en los círculos municipa­
les por el trabajo que están reali­
zando l°s alumnos de la ESAPAC.

Los resultados de la primera par­
te del estudio, los presentaron los a­

lumnos en una reunión especial con­
vocada en la ESAPAC, a la cual a.
sistieron representantes de los Con­
cejos Municipales de: Cantón Cen­
tral de San José, Tibás, M'oravi'a,
Goicoechea (Guadalupe) Montes de
Oca (San Pedro), Curridabat, De­
samparados, Escazú y Alajuelita, y
funcionarios del INVU, de la Inge.
niería Municipal de San José, del
ICA y del ■ SCIP y de la Facultad
de Ciencias Sociales de la Universi­
dad Nacional, que ha emprendido un
estudio de los Barrios del Sur de
San José.

La reunión revistió especial impor­
tancia, y en ella tomó vigor la ¡dea
presentada por el prof. López Galle­
gos, como una de las conclusiones
tentativas dei Trabajo de Campo, de
que se creara un organismo que ini­
ciara la ¡Planificación de la Zona
Metropolitana, ampliando los estu­
dios preliminares realizados por los
alumnos. El INVU que, por su ley
constitutiva, está mejor capacitado
que ningún otro organismo para rea­
lizar la tarea de coordinación de las
varias municipalidades dei área, ia-
doptó la idea con entusiasmo y la co.
menzó a llevar a la práctica con
indudable eficiencia. Para la fecha
de esta publicación el INVU, gracias
al dinamismo que lo caracteriza y
al impulso impartido ai proyecto por

su Presidente, Lie. Jiménez Zava-
leta y su gerente, Lie. Rodrigo Ca­
ñazo, ambos presentes en la reunión
de la ESAPAC, ha logrado hacer

progresos muy alentadores, pues la
totalidad de las Municipalidades
del área han aprobado el plan pro­
puesto. Se espera que el próximo| año
comience a funcionar el organismo
u oficina así planeado.

DISCURSO PRONUNCIADO EN EL
ACTO DE CLAUSURA DEL TER­
CER CURSO GENERAL DE LA ESA­
PAC, POR RAQUEL IBANEZ LARA,
DE GUATEMALA, A NOMBRE DE

LOS ALUMNOS

Señor Vicepresidente de la República,
Señor Ministro,
Señor Rector de la Universidad de
Costa Rica,
Señor Director,
Señores profesores y personal admi­
nistrativo,
señoras y señores,
compañeros:

Antes de empezar, quiéro agrade­
cer públicamente a rnis compañeros,
por la distinción que me hacen al
designarme en esta ocasión como su
representante. Al hacerlo asi, en tan
importante evento, han patentizado
la aceptacicp plena de ellos hacia
mi, y con ello han rendido el más
cálido homenaje a ]a mujer centro­
americana.

Y ahora ana confesión, que es­
pero no alcance a mis compañeros.
Vine a el ESAPAC con escepticismo.
No creía en los programas interna­
cionales. No creía en la interpreta­
ción justa de las necesidades de un
pueblo, por un técnico extranjero. Si
bien conocía y mejor la conocen mis
compañeros, la organización de las
Naciones Unidas y sus programas de
ayuda técnica, no había (tenido la
oportunidad de ver y participar en
un programa de ayuda a los países
centroamericanos. Conocía también
otros programas de ayuda técnica,
pero es hasta ahora que puedo apre­
ciar esa identificación de los progra­
mas y sus ejecutores con el pueblo1 al
que ayudan. Es más, muchos de nos­
otros no habíamos apreciado la in­
quietud de un pueblo que acostum­
brado a la libertad lucha por su pro.

;o, tratando en lo posible de ha
e-j-lo con sus propios elementos y de
solicitar la ayuda, en busca de con­
sejo. De un pueblo que sabe lo que
quiere y que por lo tanto recibe la
ayuda técnica pero la dirige confor­
me a sus propios anhelos. De un pue­
blo que siendo ‘ parte de la patria
grande que es Centro América, al ha.
cex1 fructificar la semilla de su propio
progreso, hace a la vez germinar y
crecer la semilla del entusiasmo en
nosotros sus hermanos del norte, y
en sus programas de acción contem­
pla la posibilidad de que sus progra.
mas y sus anhelos nos beneficien tam.
bién a nosotros.

SETIEMBRE 1956 BOLETIN ESAPAC - 5



ACTIVIDADES DEL TERCER

Mapa de las futuras vías de comunicación del área metropolitana
de San José, preparado por el INVU.

¿Qué es la ESAPAC? Es acaso,
exclusivamente una organización de
ayuda técnica del exterior? ¿O bien
es un pueblo, un conglomerado de
pueblos, un anhei0 de nuestros pue.
bles y de nuestros hombres hacia la
superación, hacia la identificación?
No es exclusivamente ni una cosa ni
otra, pero sí su integración. La ESA­
PAC representa un anhelo de Centro
América para su integración econó­
mica, uno de los aportes para lograr
la total integración de nuestras cinco
parcelas; representa el esfuerzo para
la unificación de sistemas adminis­
trativos, para la formación de un solo
bloque económico. Representa un paso
más para la destrucción de barre­
ras entre nuestros pueblos hermanos.
Pero si la ESAPAC es un programa
magnifico, Costa Rica es un suelo fér­
til y generoso que le permitió germi­
nar y crecer. Nosotros los hermanos
del Norte nos vemos obligados a re­
conocer, que ej mejor acierto se tuvo
cuando se eligió este ambiente para
sede de la Escuela, lo que le ha per­
mitido fofrtalpcerse, lo que nos ha
abierto los ojos a nosotros hacia-nue­
vas rutas, y esta inquietud de Costa
Rica y de su gente hacia el progre­
so, se nos contagia insensiblemente a
todos nosotros y queremos llevarnos
ese espíritu y que fructifique en nues­
tras propias parcelas.

Centro América ha despertado. El
viej0 legado colonial de política se­
paratista se ha superado. Ahora to­
dos nosotros dotados de responsabi­
lidad social, miembros de una co­
munidad, y no de una comunidad ce­
rrada, luchamos por nosotros mis­

mos y por la humanidad. Ya no es­
tamos en la fase de los conceptos e
idealismos, pero en cambio hemos
penetrado en la de realizaciones.

No hace muchos años que Centro
América alcanzó su independencia;, no
estábamos preparados para ella, y
la prueba la tenemos en la desinte.
gración de la Patria grande en me­
nos de 15 años. El ideal de unión, unión
para el progreso persistió, ¿pero cómo
realizarlo? ¿Con las armas? No, los
intentos fracasaron ¿Con palabras?
Tampoco, nuestro porcentaje de cul­
tura no ha llegado al punto en que
la palabra nos uniera. Pero, ¿cómo
unirnos? ¿Cómo? Conociéndonos, en­
tendiéndonos, untándonos espiritual­
mente, destruyend0 las barreras que
ja naturaleza, la ignorancia, las cir­
cunstancias y nuestr0 descuido habían
acrecentado.

Y eso, estamos haciendo. Ya con­
tamos' con, una ODECA, con un ICAI-
TI, con una ESAPAC. Y a los tres les
deseamos el triunfo que se merecen.
Pero este triunfo, este éxito, debemos
fabricárselos nosotros mismos. No es
repito, una institución la que deba y
pueda darnos lo que nuestros pue­
blos necesitan, pero en cambio nos­
otros al entender su labor de ayuda,
debemos abrirle el campo para todas
las realizaciones que se esperan de
ella.

¿En dónde reside el éxito de la
ESAPAC? Porque Ja ESAPAC ha sido
un éxito, y conste no ha hecho todo
lo que podria. Reside en el magnífico
elemento directivo con que cuenta.
Entusiasta, generoso, preparado. Pe­
ro no bastan eTos. Cuenta también 

su alumnado, los grupos que nos su.
cedemos en el tiemp0 y nos sumamos
en la comprensión y en el ideal, los
grupos que formamos un contingente
cada vez más numeroso de hermanos,
que comparamos nuestros problemas
conjuntamente y les buscamos la solu­
ción tantas veces común. Su éxito ma.
yor reside en la convivencia de nosotros
centroamericanos, testigos presencia­
les de la inquietud de un pueblo, Cos­
ta Rica y de su éxito, hermanos que
nos descubrimos a través de estas
aulas, y borramos Jas fronteras que
nuestr0 descuido permitió formarse y
crecer.

Estoy segura, y creo interpretar
con esto el sentir de mis compañeros,
que cada grupo de nosotros se lleva
al volver hacia su propia patria, par­
te; de la. Patria, grande, una nueva in­
quietud, un nuevo conocimiento de
Centro América y de nuestras, ne.
eesidades e ideales conjuntos. Y espe,
ramos resolver las primeras y alcan­
zar ]os últimos. No hay necesidad de
promesas. Nos bastará recordar las
palabras del gran Lincoln, que en una
traducción bastante libre dicen: ES
A LA PRESENTE GENERACION A
QUIEN TOCA REALIZAR AQUELLO
QUE LOS OTROS NO PUDIERON
TERMINAR. Cada uno de nosotros
trabajará, y trabajará duro, para lle­
gar, para que lleguemos todos uni­
dos hacia esa meta: LA INTEGRA­
CION CENTROAMERICANA.

Al cerrar con este acto el Tercer
Curso General de la ESAPAC, del
cual tuve la fortuna de participar,
qu’ero en nombre propio y de mis
compañeros, agradecer públicamente
a las Naciones Unidas, que a través
de la ESAPAC nos permitió esta ccn.
vivencia y despertar de inquietudes
y nos mostró la senda para obtener
nuestro objetivo. Agradezco a las
autoridades de la Escuela, Director,
Dr. Manuel Sánchez Sarto; Sub-direc-
tor, Dr. Alberto López Gallegos; Pro.
fesores; Dr. Félix Nigro, Mr. Eric
Carlson, Prof. Mario García Arocha,
Lie. Fernando Lara Bustamante, y
Freí. Mariano Coronado, sus leccio­
nes y su labor de ayuda. Agradezco
también a las autoridades del actual
Gobierno de Costa Rica, sus atencio.
nes para nosotros y en especial al
señor Ministro Rossi, quien tan sabia­
mente ha sabido interpretar a la ESA­
PAC y a Centro América, y final.
mente a Costa Rica, la patria hués.
ped que llevamos en el corazón, por
las lecciones de democracia y progre-
sq que nos haí brindado durante núes.
tra estancia.
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CURSO GENERAL

El Dr. H. L. Keenleyside, Director General de la AAT, de las N.U., visita
la ESAPAC y departe con los alumnos y p .ifesores del Tercer Curso

General. El Dr.. Keenleyside aparece en el extremo izquierdo

UNA QRAN INSTITUCION
DOCENTE

A

La Escuela Superior de Adminis­
tración Pública que funciona en San
José de Costa Rica, bajo los auspicios
de las Naciones Unidas, para capaci­
tar a los funcionarios de los gobiernos
de Centro América en las complejas
técnicas administrativas, constituye
Uno de los mejores logros de la Orga­
nización Mundial en beneficio de núes.
tros países.

Cuando tuve la suerte de ser se­
leccionado para formar parte del III
Curs0 General de ESAPAC estaba le­
jos de figurarme que se trataba de
Una respetable institución docente,
que, a falta de una larga tra­
dición académica, ostenta ya bri­
llantes ejecutorias; y notables ex­
periencias que merecen el reconoci­
miento de todos los centroamericanos
y que podrían servir de base para or­
ganizar otras Escuelas de su género
en cualquier parte del mundo.

Sus diveras actividades han sido
planeadas con cuidadoso acierto y los
naturales problemas que han surgi­
do desde su fundación, por razón de

•su propia dinámica, han sido resuel­
tos o están siendo afrontados con in­
teligencia, con eficiencia admirable y

-con criterio ponderado y responsable.
No se trata tan sólo de un Centro

Especializado, con gran capacidad tec­
nológica, sino también de una Escue­

la Integrada, con una, alentadora sen­
sibilidad humana. Tampoco limita su
acción al campo de la enseñanza sino
que se proyecta en la vida nacional
centroamericana, mediante el estudio
e investigación de importantes aspec­
tos de desarrollo general de estos paí­
ses. La ESAPAC es una institución
abierta a todas las inquietudes cientí­
ficas y culturales que van estructu­
rando, lenta pero seguramente, un
mundo nuevo y mejor.

Una Escuela de este tipo ha de a.
rraigar profundamente en la concien­
cia de nuestros estadistas, de nuestros
admimstradores y de nuestros conciu.
dancs, porque con sus valiosos e ina­
preciables servicios está contribuyendo
a la integración económica y al pro­
greso de las naciones del Istmo cen­
troamericano.

La ESAPAC debe perseverar en
sus esfuerzos, robustecer sus progra­
mas y crecer más aún, si el’o fuere po.
s'ble. En esta empresa cuenta con el
decidido apoyo de los egresados de sus
aulas y*  ccn el entusiasmo de las nue­
vas generaciones de estudiantes, por­
que todos confiamos en su meritoria
labor y porque tenemos fe en el des­
tino superior y común de nuestros pue­
blos.

Pedro J. Quintanilla
Nicaragüense

Reunión Extraordina­
ria de la Junta General

de la ESAPAC
Bajo la presidencia del ¡Ministro

de Economía y Hacienda de Costa
Rica, Lie. don Jorge Rossi, la Jun­
ta General de nuestra Escuela cele­
bró una reunión extraordinaria du­
rante los días 18 y 19 de marzo de
este año. A ella asistieron el Lie»
Pedro Pineda Madrid, Ministro de E.
conomía y Hacienda de Honduras,
el Lie. Salvador Saravia, Ministro
de Economía de Guatemala, acom­
pañado de su Secretario el señor*  José
M. Ardón. El Dr. Vicente Amado Ga.
vidia Hidalgo, Subsecretario de Ha­
cienda de El Salvador y el Sr. José Ma.
nuel Casti:lejos, Proveedor General
de la República de El Salvador. El
Dr. Jorge Ulises Chévez, Oficial Ma.
yor del Ministerio de Hacienda de
Nicaragua, El Lie. Carlos Araya Bor.
ge, Director del Servicio Civil de
Costa Rica. Los Dres. Manuel Sánchez
Sarto y Alberto López Gallegos, Di­
rector y Subdirector de la ESAPAC
para esa fecha y el Sr. Francantonio
Porta, Representante Regional de la
UNESCO para América Central. Las
deliberaciones de la Junta General se
desarrollaron en un ambiente de con­
fraternidad centroamericana; se ana,
lizaron los actuales problemas de la
Escuela y se trazaron planes para su
futuro desarrollo. Se acordó pedir a
la Administración de Asistencia Téc­
nica de las Naciones Unidas que con­
tinuase prestando su valiosa coope­
ración durante les años 1957 y 1958;
fueron designadas sendas comisiones
para estudiar la posibilidad de que
fuese celebrado un Convenio Multi.
lateral de los cinco Gobiernos Cen­
troamericanos que garantizase la ins-
titucionalidad y continuidad de la Es.
cuela Superior de Adminilsración Pú­
blica América Central, y para el po-
s’ble establecimiento de una Edito.
ría: cor?G seivicio complementario de
la ESAPAC, en vista de ]a cantidad
y calidad del material bibliográfico
traducido per la Escuela o producido
por sus Profesores.

El señor Ministro Rossi atendió
muy gentilmente a los m’embros de
la Junta General durante su perma­
nencia en San José y el Excelenti-
s mo señor presidente de la Repúbli-
ca, don José Figueres Ferrer, les
obsequió un agasajo en la Casa Pre­
sidencial, durante el cual tuvo opor.
tunidad de cruzar ideas con ellos
acerca de ]a ESAPAC y de les pla­
nes de integración económica de Amé.
rica Central.
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ACTIVIDADES del Tercer Curso de Aplicación

He aquí los alumnos del Tercer Curso de Aplicación y varios de los
profesores, acompañados por el Dr. Alberto López Gallegos (segundo

de pie de derecha a izquierda) nuevo Director de la Escuela.

El lunes 6 de agosto se inició en la Salvador:
ESAPAC el III Curso de Aplicación
destinado a funcionarios de Adminis­
tración e Inspección Escolar de los cin­
co países centroamericanos y de Pa­
namá.

El funcionamiento de este Curso ha
sido posible debido a la colaboración
entre ESAPAC y UNESCO.

UNESCO ha proporcionado los ser­
vicios de los Profesores Diego Gonzá­
lez, cubano y Francisco Salazar, chile­
no, expertos en Supervisión Escolar y
Administración respectivamente, con
amplia capacidad y vasta experiencia
en los problemas relacionados con la
educación. Además, UNESCO ha otor­
gado becas para los alumnos y ha con­
tribuido para diferentes gastos del Cur­
so.

El Profesorado de la ESAPAC para
el Curso de Administración e Inspec­
ción Escolar está formado, además de
log Profesores González y Salazar de
UNESCO, por los expertos de Naciones
Unidas, señores Alberto López Galle­
gos, Harvey Walker, Félix Nigro, Eric
Carlon y Mari0 García Arocha y por
los distinguidos profesores costarri­
censes Lie. Rodrigo Fació, Rector de
la Universidad, Lie. Fernando Lara
Bustamante, Mariano L. Coronado y
Lie. Wilburg Jiménez Castro.

La lista de los funcionarios cen­
troamericanos y panameños partici­
pantes en este III Curso es la siguien­
te, por grupos nacionales: Costa Rica:
Hernán Brenes Quesada, Supervisor
Escolar; Angel Alian Silva Menéndez,
Director de Escuela; Alvaro' Paniagua
Córdoba, Director de Escuela; Fran­
cisco Rodríguez Jiménez, Supervisor
Escolar; Luis Antonio López Espino-
za, Director de Escuela; Antonio Bo.
lafios Villegas, Supervisor Escolar. El

Héctor Moraler, Mejia, Pro­
motor de alfabetización; Afilio José
Sosa Lazo, Supervisor Escolar; Héctor
Calero Castañeda, Subdelegado Esco­
lar; Francisco A. Blanco Garcíagui-
rre, Delegado Escolar; Napoleón
Efraím González Mendoza, Director
Instituto Nacional Sonsonate. Guate­
mala: Manuel José Roldán Moreno,
Supervisor Educacional Prevocacional;
Julio Antonio Guiarte Cojulún, Pro.
fesor auxiliar Instituto R. Aqueche;
Diego De León López, Supervisor Téc­
nico; Srita. María Teresa Orellana
Estrada, Supervisora Técnica. Hondu­
ras: Angel G. Amador, Técnico De­
partamento Educación Media; Víctor
M. Donaire, Jefe Servicio Central O-
rientación Vocacional; Carlos R. Cor­
tés, Inspector Educación Primaria ru­
ral; Francisco Castellón, Director Ins.
tituto La Independencia; Francisco
Martínez, Inspector Servicios Alimen­
tación Bienestar Rural. Nicaragua:
Teodoro Francisco López Ardón, Ins­
pector auxiliar; Raúl Dávila Monte­
negro, Inspector departamental; Emi­
lio Sobalvarro Buitrago, Inspector de­
partamental; Francisco R. Chavarría
"’alenzuela, Inspector departamental;
Guillermo Escobar Pérez, Inspector
auxiliar. Panamá: Santander Tristán
Medina, Supervisor; Guillermo José
García, Director de Escuela; Gaspar
Rosas Quirós, Director de Escuela;
Oscar Jiménez Ruiz, Inspector Pro­
vincial.

ALAJUELITA SERA OBJETO DEL
TRABAJO DE CAMPO DEL
CURSO ESAPAC.UNESCO
Los profesores Mario García Aro.

cha y Eric Carlson, han selecciona­
do la comunidad de Alajuelita para
hacer en ella el trabajo de Campe 

del Tercer Curso de Aplicación. La
decisión se ha basado en varios pun,
tos favorables: 1) la corta distancia
a que se encuentra Alajuelita ¡de
San José; 2) la facilidad de comuni,
caciones; 3) el ambiente de comuni­
dad rural que tiene Alajuelita, que
vale la pena de estudiar e investigar-
antes de que la expansión urbana de
San José lo haga desaparecer; 4) la
excelente acogida que la idea tuve
cuando fue explicada al Consejo Mu.
nicipal y principales vecinos del can.
tón y, quizá más que ningún otro de.
talle, el hecho de que el señor Alian
Silva Menéndez, uno de los alumnos
del curso, es el Director de 1a Escue.
la de Alajuelita, lo cual facilita gran.
demente los trabajos, tanto más cuan,
t0 que éstos consistirán en una in­
vestigación de tipo socio.económico,
que es la apropiada para la especia,
lización educacional del curso.

Los Licenciados

R. Fació y
W. Jiménez

en la
ESAPAC

El Cuerpo de Profesores de la ESA.
PAC, que ya contaba con la muy va,
liosa colaboración dei Lie. Fernanda
Lara Bustamante y don Mariano Co,
roñado como profesores costarricen.
ses, ha aumentado de número y ad.
quirido más alta calidad al incorporar-
otros dos profesores costarricenses, loa
Licdos. Rodrigo Fació y Wilburg Jimé.
nez Castro, a cuy0 cargo están ahora
las cátedras de Economía y Estadísti,
ca, respectivamente.

Es innecesario destacar las cuali.
dades que distinguen a los dos desta,
cados costarricenses que enaltecen la
ESAPAC con su presencia. El Lie. Fa.
cío, Rector de la Universidad Nacional
de Costa Rica, es el creador dinámica
de la nueva y modernizada etapa de
la educación universitaria de su patria
y el Lie. Jiménez, Director General de
Censos y Estadística de Costa Rica y
Profesor de la Universidad Nacional,
pertenece al grupo de jóvenes refor.
madores que están realizando, coma
está logrando el Lie. Fació en su es.
fera, una ingente labor de transfor,
mación de inmensas proyecciones para
el porvenir de Costa Rica.
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CARLSON
a Dirigir el CINVA, Bogotá

López
Gallegos y
Carlson

El Dr. Eric Carlson (izquierda) departiendo con el Dr. J. N. Castellejo,
ex-alumno de la ESAPAC y alto íuncionario de El Salvador.

Para ir a desempeñar el cargo de
Director del Centro Interamericano
de Vivienda (CINVA) Bogotá, Colom­
bia, dejó recientemente su cargo de
Profesor de Relaciones Públicas y
Bienestar Social en la ESAPAC, el
Profesor Eric Carlson.

Nacido- en Suecia y educado en los
Estados Unidos, el Prof. Carlson tie.
he una brillante hoja de servicios tan­
to en los Estados Unidos, como en el
Brasil y Costa Rica, asi como en las
misiones que las Naciones Unidas y
la Organización de Estados America.

La
ESAPAC

agradecerá el envío de informa­
ciones y notas críticas redactadas
por especialistas en temas de Ad­
ministración Pública. Dirigir toda
la correspondencia a:
ESCUELA SUPERIOR DE
ADMINISTRACION PUBLICA
AMERICA CENTRAL — Apartado
XXV San José, Costa Rica (Amé­
rica Central)

nos le han confiado en Latino Amé­
rica en numerosas ocasiones. Su pa­
so por la ESAPAC ha sido de inmen­
so provecho para los alumnos de los
cursos en los cuales actuó, impar­
tiendo, con luminosa sencillez, no só­
lo sus muy amplios conocimientos téc­
nicos sino el ímpetu humanitario y
Teno de bondades que caracteriza su
personalidad.

Trabajador incansable, dado por
entero a sus labores, lo han visto du­
rante) dos años los alumnos y el per­
sonal de la ESAPAC ir y venir por
sus corredores, siempre tranquilo,
siempre con la sonrisa presta a ilu­
minarle la expresión de alegría con
que su generosidad salía al encuen­
tro de toda pregunta y todo pedido
de ayuda, regando a manos llenas la
suave bondad que sólo es prenda de
les hombres que llevan por dentro
la inspiración dmámica de su huma­
nismo profundo y tolerante.

La ESAPAC, al despedirlo, se re­
signa a perderlo, en la convicción
consoladora de que va a impartir en
otro ámbito y en mayor escala, los
beneficios de la generosa labor que
lo ha. hecho acreedor, en varios años
de servicios, a la gratitud sincera de
nuestros pueblos indoamericanos.

En Reunión
de Alcaldes de
Managua

Bajo el patrocinio del Ministerio de
Fomento y Obras Públicas de Nica­
ragua, en los primeros dias de mayo
de este año tuvo lugar en Managua
una reunión de Mesa Redonda para
discutir problemas de interés munici­
pal, a la cual asistieron 19 Alcaldes
Municipales representando a las po­
blaciones más importantes de la
Repúbüca de Nicaragua.

A esta reunión asistieron además
los Profesores de la ESAPAC, Alber­
to López Gallegos y Eric Carlson,
quienes dictaron 4 conferencias que
sirvieron de base para discusiones
de la mesa redonda. El prof. López
Gallegos tuvo a su cargo el desarro­
llo de los temas “Recursos Financie.
ron de las Municipalidades” y "La
Cooperación Intermunicipal y NaciO-
nal.municipal para la ejecución de
obras de beneficio loca,!”; el Prof.
Carlson desarrolló los temas “Pro.
gramas de Desarrollo Comqnal” y
“Programas de construcción de vi­
viendas de interés social”. El señor
Paul Foster, Experto del ICA, quien
está asesorando al Gobierno de Ni­
caragua en Planeamiento Urbano,
dictó una conferencia sobre Progra,
mas de Renovación Urbana.

Todos los temos expuestos mere.
cieron el mayor interés por parte de
los Alcaldes y demás funcionarios a-
sistentes a las reuniones y se pro­
dujeron muy interesantes debates que
habrán de contribuir a que los fun­
cionarios municipales nicaragüenses
que tienen a su cargo la responsa­
bilidad de Ja administración local,
dispongan de informaciones y del

conocimiento de experiencias que se
han realizado en numerosos países
del Continente Americano, como una
ayuda para afrontar en forma racio­
nal la solución de los numerosos pro­
blemas que tienen planteados las co.
munidades locales del país. El texto
de las conferencias está siendo edi­
tado en un folleto por el Ministerio
de Fomento y Obras Públicas de Ni.
caragua.
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CURSOS del SERVICIO CIVIL de COSTA RICA
La Dirección General de Servicio

Civil de Costa Rica ha iniciado el 7
de mayo dos más de los “Cursos del
Servicio Civil’’: un Curso medio de
Administración Pública para Jefes y
un Curso de Secretariado.

Una evidencia del interés que han
despertado los “Cursos del Servicio
Civil" está en el hecho de que no obs­
tante estar limitado el Curso Medio a
30 alumnos, hubo necesidad de admi­
tir la matricula de cuarenta y cua­
tro, dada la demanda de parte de los
diversos Ministerios.

Las asignaturas del Curso Medio
son: Jefatura Adminstrativa; Admi­
nistración de Personal; Principios de

Derecho Administrativo y Constitu­
cional; Relaciones Públicas; Organiza.
ción y Métodos; y Administración Pú­
blica. Además se darán conferencias
sobre las siguientes materias: Geogra­
fía e Historia Política de Costa Ri­
ca; Biblioteconomía; y Psicología Apli­
cada.

En el Curso de Secretariado se dan
las siguientes asignaturas: Redacción
y Composición; Relaciones Públicas;
Secretaría Principal; y Administra­
ción de Personal. Y conferencias so­
bre: Geografía e Historia Política de
Costa Rica; Biblioteconomía; Archi­
vo; Psicología Aplicada; Jefatura Ad­
ministrativa; y Organización y Méto­
dos.

La duración de ambo^ Cursos será
de cinco meses aproximadamente.

La Dirección General de Servicio
Civil de Costa Rica cuenta con un
Departamento de Entrenamiento, que
tiene a su cargo estas actividades. Du.
rante ei presente año, el Jefe de di.
cho Departamento, don Enrique Cas.
tro Rodríguez, está haciendo estudios
de especialización en su campo en la
“London School of Economics”, razón
por la cual sus funcionanes han sido
recargadas eri el señor don Jaime Lu.
ján Alvarado, Jefe del Departamen.
to de Normas y Procedimientos en la
misma Dirección General.

ACTIVIDADES de NUESTRA
Al, informar sobre las labores rea­

lizadas en la Biblioteca durante los
primeros meses del año en cur­
so, lo hacemos con profunda com­
placencia ya que durante este corto
lapso de tiempo hemos logrado col­
mar nuevas e importantes aspiracio­
nes.

Durante el mes de enero, tras ar­
dua tarea, logramos dar término al
catálogo topográfico, o sea la forma­
ción de un tarjetero, en el cual las fi­
chas siguen el mismo orden de colo­
cación que las publicaciones en los
estantes, y por medio del cual se fa­
cilita Id toma de inventarios y la con­
fección de bibliografías, labor que se
encontraba pendiente desde el inicio
de la Biblioteca.

Terminada esa tarea se abordó la
preparación de las listas bibliográfi­
cas de todas las publicaciones pues­
tas al servicio de los lectores hasta
fines del año 1955: dicho material,
más el Instructivo para el manejo de
la Biblioteca y la lista de revistas y
boletines en servicio, se reunió en la
publicación titulada “La Biblioteca de
la ESAPAC” (Doc. NO ESAPAC 402.
Di. 64) que se distribuyó a profesores
y alumnos con el fin de llevar a to.
dos ellos un mejor conocimiento del
material con que cuenta este depar­
tamento.

En el mes de marzo se incorporó
una nueva asistente al personal de
la Biblioteca, la señorita Janina Bo.
ni.la P., quien desde esa fecha ha, ve­
nido desempeñando con todo acierto y
gran eficiencia el trabajo de las sec­
ciones de Hemeroteca, de Fotografías
y toda c’ase de servicios de secreta­
riado que le han sido encomendados.
De esta manera se ha logrado una
mejor distribución del trabajo, per­
mitiendo que las labores ejecutadas 
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por la señorita Cecilia Valverde, quien
por su competencia y espíritu de Ser­
vicio ha cesado de ser una asistente
para convertirse en la mano derecha
y apoyo efectivo de la Biblioteca, sean
utilizados en el importante nivel que
merecen.

Durante el mes de marzo se inició
el III Curso General trayendo como
consecuencia la renovación del Ser­
vicio de Préstamos a los estudiantes.
Con gran satisfacción podemos infor­
mar que nunca hasta ahora se ha logra
do un mayor movimiento en los prés­
tamos, haciéndonos sentir que la Bi.
blioteca está llenando plenamente su
cometido. 350 publicaciones prestadas
en menos de dos meses, sin contar las
obras consultadas dentro del recinto,
han sobrepasado todas nuestras espe­
ranzas.

Durante el transcurso de este año
han ingresado y se han catalogado un
total de 550 publicaciones, haciéndose
además nuevos pedidos por otras 268.
El número de publicaciones periódi­
cas ha ascendido a 105.

Con el propósito de mantener a los
alumnos al tanto de las últimas noti­
cias ts respectivos países de pro­
cedencia se han hecho gestiones per­
tinentes a obtener el envío de perió­
dicos de los cuatro países centroame­
ricanos, habiéndose obtenido hasta
ahorg la cooperación de Honduras y
Nicaragua.

Es nuestro mayor deseo el que al
crecer nuestra Biblioteca tanto los pro­
fesores para sus cátedras como los
alumnos para los trabajos finales y
de investigación, encuentren en ella
si no la totalidad, la mayor parte de
la información necesaria para reali­
zar por lo menos sus trabajos de in­
vestigación.

M. C. Sliéehy

BIBLIOTECA
Director Fundador...
Viene de la página uno)---------------------

imprimiendo a Ia ESAPAC, durante
su rectoría hasta febrero de 1956,
el ritmo de dinámico progreso y de
bienhechora orientación que hoy la
caracterizan.

Escogido otra vez por la AAT. pa.
ra confiarle otra misión de impor.
tancia, ahora en la totalidad del ám.
bito latinoamericano, el Dr. Tejera
París dejó la Dirección de la
ESAPAC, en San José, para ir a
Santiago de Chile, donde está su nue­
va sede.

Por fortuna para Centro Améri­
ca, su obra había ya cuajado. He.
cha estaba la ingente labor, estruc.
turada quedaba ]a ESAPAC para ca.
minar por propio impulso, y bien
podía su creador dejarla, en la agra­
dable seguridad de no haber arado
en el mar, sino todo lo contrario..
Gracias a la afortunada conjunción
de la capacidad del Dr. Tejera Pa­
rís, la eficiencia del grupo de cola.
doradores que supo seleccionar y al
apoyo entusiasta de los Gobiernos
Centroamericanos, que en ningún
momento han escatimado ¡esfuerzo
en pro de la ESAPAC, la Escuela
había adquirido ya el vigor indispen­
sable a sU continuidad.

De todo ésto quiso dar testimonio
el Consejo de Profesores de nuestra
Escuela, cuando, en fecha reciente,
hizo.entrega al Dr. Tejera París, ne
sencilla ceremonia emocionada, de un
pergamino expresando el agradecí.
miento centroamericano por su mag­
nífica labor como. Fundador y Primer
Director de la ESAPAC.
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ACAP
Prepara su Segunda Asamblea Qeneral

Escribe: Carlos ARAYA BORGE
Director General de ACAP

¡San Salvador, 14 de diciembre de
1956! Esta es la fecha del año para
los socios de la Asociación Centroame­
ricana de Administración Pública. To­
dos y cada uno estamos ya reservan­
do ese día para acudir a la hospitala­
ria capital salvadoreña a participar en
nuestra Asamblea General, que fue
acordada por aclamación, con lugar y
fecha, en ]a Asamblea General constitu­
tiva, celebrada el 8 de diciembre de
1955 en San José.

La Asamblea propiamente dicha se
Verificará el 14 de diciembre (viernes),
a partir de las 8:30 de la mañana, pero
se procurará que los aspectos más im­
portantes de la reunión queden para
las 3 de la tarde, a efecto de que pue­
dan estar presentes el mayor número
de socios. Hay la suposición de que
algunos sólo podrán faltar en sus ofi­
cinas eí propio día viernes, por l0 que
deberán tomar los aviones que vuelan
hacia El Salvador en las horas de ]a
mañana.

Conjuntamente con la suposición
anterior está la de que prácticamente
todcs los socios desean algo más que
Una mera Asamblea General,, desean
que la Asociación tenga sesiones de
estudio. Pues bien, para satisfacer ese
legítimo deseo y para llenar una de
las finalidades esenciales de la Aso­
ciación, durante los días 10 (lunes),
11, 12 y 13 tendrán lugar varias me­
gas redondas. Los temas de estudio que
hay por el momento apuntados en la
Dirección General de la ACAP son los
Siguientes: 1° Léxico administrativo del
istmo Centroamericano; 29 ¿Cómo ge
promueve la implantación de un régi­
men moderno de servicio civil?; 3? Es­
tudio y aprovechamiento del Informe
Blandford sobre la Administración Pú­
blica en la América Latina; 49 Có­
digo de Etica de la Administración
Pública; 59 La función de organización
y métodos en la América Central; 6<?
El presupuesto económico en la Amé­
rica Central.

Como este Boletín es el mejor me.
dio de contacto con todos los socios de
ACAP. la Dirección General lo apro­
vecha para rogarles que envíen cua­
lesquiera sugerencias que tengan so­
bre estas mesas redondas, 0 sobre la 

Asamblea General, y que digan en cuá.
les de ellas pueden participar y a par­
tir de qué día. El arreglo final pudie­
ra ser que unas mesas redondas tra­
bajen desde el lunes 10, otras desde
el martes 11, otras desde el miércoles
12, y alguna sólo el jueves 13.

Puede ser lo más conveniente que
algunas de las mesas redondas no
lleguen a completar su estudio, por el
peco tiempo, pero que lo dejen sufi­
cientemente avanzado para que se con­
tinúe en la próxima ocasión.

La vida de una asociación como la
ACAP se parece a la del hombre. Des­
pués de que ve la ]uz tendrá un perio­
do de mera existencia. Algún médico
insigne ha dicho que un niño no ha
nacido efectivamente sino después de
una semana del parto de que es fruto.
Nuestra Asociación tendrá también un
período de nacimiento, en el cual esta­
mos, y luego un período de infancia,
que ojalá sea corto pero que puede ser
largo, antes de alcanzar una adoles­
cencia y por último una mayoridad y
una madurez. Debemos ser pacientes.
Debemos primero conformarnos con
pequeños pasos, cuales pueden ser
nuestras Asambleas Generales, aunque
exigiéndonos a nosotros mismos que
sean pasos firmes. Por eso debe­
mos concentrar toda nuestra aten­
ción y poner todos nuestros empeños
para que nuestra próxima reunión en
El Salvador sea todo un éxito. Ello
dependerá en primer lugar de quienes
hayan de ser los sustentantes y di­
rectores de debates de las diversas me­
sas redondas y luego de la actitud de
colaboración de todos y cada uno de
nosotros.

Como noticia para todos vaya la
ccmunicación de los planes de algunos
de los socios costarricenses de ACAP
de formar una caravana de automóvi­
les desde San José hasta San Salvador
a la que ojalá se unieran otros vehícu­
los de Nicaragua y de Honduras para
llegar, junto con los consocios de Gua­
temala, a dar el abrazo fraternal a los
salvadoreños y a juntar los esfuerzos
individuales para el mayor éxito de
nuestra Asamblea Genera], ¡en El Sal­
vador, el 14 de diciembre de 1956, o
unos dias antes si es posible!

PUBLICACION DE “NOCIONES
FUNDAMENTALES DE RELA­

CIONES PUBLICAS”«

El trabajo de los Profesores Ma­
rio García Arocha y Eric Carlson, que
fue mimeografiado por la ESAPAC,
para usar como texto de los Cursos de
RP., será probablemente editado Como
libro a fines del presente año. Los au.
tores, con la debida autorización de la
ESAPAC, han entrado en tratos con
el editorial Fondo de Cultura, de Ciu­
dad de México y las negociaciones
para la publicación están muy adelan_
t.adas.

Es indudable que la! publicación de
dicho libro de texto vendrá a ser una
contribución muy oportuna a la lite.
ratura de RP., en español que hasta
ahora ha sido bastante limitada. Tam­
bién la Escuela Brasileña de Adminis­
tración Pública en Río de Janeiro está
traduciendo el libro para publicación
en portugués.

NUEVO DIRECTOR...
(Viene de la página uno)-------------------------
fundamental como controvertida. Sus
trabajos de campo en la MunicipalL
dad> de San José y en la de Alajuela
han merecido justas alabanzas de au­
toridades y alumnos. En el Curso re­
cién acabado, y en unión con dos de
sus distinguidos colegas, los Profeso­
res Eric Carlson y Mario García Aro.
cha, efectuó con los alumnos, traba.
jando en equipo, un estudio de los
problemas del área metropolitana de
San José, destinado a perdurar en la
atención de programadores y reali­
zadores por un tiempo indefinido. Va.
rios viajes de estudio a Puerto Rico»
California y otros centro de alta cul,
tura administrativa de nuestro He­
misferio le han permitido establecer
sustanciales contactos con las mejo­
res técnicas de la Administración y
con sus más celebrados expositores
internacionales. La División de Ad­
ministración Pública, AATNU, le en­
comendó los informes preparatorios
para la institución de la ESCUELA
NACIONAL DE ADMINISTRACION
PUBLICA DE EL SALVADOR, y re­
cientemente un importante estudio
para la reorganización administrativa
municipal en Nicaragua. Representó
a ia ESAPAC en el Congreso Intera-
mericano de Municipios que se cele­
bró en la capital del hermano país
de Panamá. Considera, por último, el
nuevo Director, la calidad humana
de los administradores como el eje
de toda labor de desarrollo de nues­
tros pueblos, y a su servicio pone
su auténtica simpatía personal, su
vocación firme y decidida, y su ¡na.
gotable capacidad de trabajo.
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Seminario de Servicio Civil en ' " '3
TEGUCIGALPA, HONDURAS

En la semana del 23 al 27 de julio
pasado tuvo lugar en la capital de
Honduras, Tegucigalpa, un seminario
de servicio civil auspiciado conjunta­
mente por el Gobierno del hermano
país y la ESAPAC.

Con gran .entusiasmo los señores
Ministros de Economía y Hacienda,
Lie. Pedro Pineda M., y de Trabajo y
det Asistencia Social, Prof. Mariano P-
Guevara, intervinieron en la realiza­
ción de este primer seminario celebra­
do en Honduras. Los preparativos y
la organización misma del evento fue.
ron atendidos por los delegados minis­
teriales en la forma más eficaz y en-
comiable, excediendo toda ponderación
la esmerada atención de que fueron
objeto los delegados visitantes.

La ESAPAC, por su parte, cum­
pliendo su programa de extensión,
contribuyó ampliamente al propósito

. del Seminario, de crear un clima de
opinión favorable a Ia implantación
de un sistema de Servicio Civil en
Honduras.

El lunes 23 do julio se inauguró el
Seminario en el Salón de Actos de la
Escuela de Artes y Oficios, con la par.
ticipación de' altos funcionarios de di­
versas instituciones del Estado y la
asistencia de unas doscientas personas
que formaron un estimable y nume­
roso público que llenó completamente
el Salón destinado al efecto. El señor
Ministro de Economía y Hacienda, Lie.
Pineda, abrió el acto con un magnífico
discurso. El jefe de. la delegación, Dr.
Manuel Sánchez Sarto pronunció tam­
bién un elocuente discurso. Con el tema
'‘Hacia una dignificación del funciona.
rio público”, el Lie. Arturo Pineda L.
distinguido intelectual hondureño, de­
sarrolló una interesante disertación.

Poi( encargo de sus compañeros vi­
sitantes, el Lie. Carlos Araya Borge
presentó un atento saludo a los seño­
res ministros presentes y a todos los
asistentes, en nombre de los partici­
pantes no hondurenos y en nombre de
los socios de la Asociación Centroame­
ricana de Administración Pública (AC­
AP).

Durante los subsiguientes días co.
rrespondió exponer los temas de sus
ponencias a los expertos visitantes en
el orden siguiente:

La primera conferencia, bajo el
titulo “Panorama General del Ser­
vicio Civil” fue dictada por el señor
Dagoberto Balarini, subjefe de la Di-

Momento inaugural del Seminario del Servicio Civil en
Tegucigalpa, Honduras

visión de Personal del Ministerio de
Obras Púb'icas de Uruguay y egresado
de ESAPAC.

La segunda conferencia referente a
“La Clasificación de Cargos”, corres­
pondió dictarla al Prof. Félix A. Ni-
gro. La tercera, sobre “Selección de
Personal”, estuvo a cargo de Mr. An­
thony Ormasa, Asesor en Administra­
ción Pública de la Foreign Operatíons
Administration, destacado en Costa
Rica.

“La Organización para la Adminis­
tración del Servicio” fue el tema de
otra ponencia, desarrollada por el Lie.
Carlos Araya Borge, Director Gene­
ral de Servicio Civil de Costa
Rica y Director General de la
Asociación Centroamericana de Ad-
minitsración Pública (ACAP). El
señor José María Abello, Director E-
jecutivo de la Carrera Administrativa
de la República de Panamá, dictó una
conferencia sobre “Capacitación de
Funcionario Públicos”. C' ó el ciclo
de conferencias el señor Jaime Luján
Alvarado, Jefe del Departamento de
Normas y Procedimientos de la Direc­
ción de Servicio Civil de Costa Rica.
Comprendió su conferencia la “Histo­
ria y Organización del Servicio Civil
en Costa Rica”.

Es de destacar el hech0 de que a
las sesiones del Seminario concurrió
un nutrido grupo de funcionarios hon-
dureños, incluyendo varios de los ex­
alumnos de la ESAPAC, y que se dis­
tribuyeron 55 certificados de asisten­
cia a las personas que contribuyeron
con su intervención en las discusiones 

del seminario, a un mejor aprovecha.
miente de los fines del mismo.

También es digno de anotar que
la organización interna del seminario,
que en forma destacada contribuyó al
éxito1 obtenido, estuvo a cargos de una
comisión que integraron los siguientes
funcionario hondureños: P. M. César A.
Madariaga, P. M. Héctor V. Medina,
Lie. Arturo Pineda Leiva y Lie. Abra.
ham Ramos Bennaton.

Aparte de las labores propias del
seminario, a invitación del Lie. Luis
Villafranca, alto funcionario del Mi.
nisterio de Trabajo y graduado del úl.
timo Curs0 General de ESAPAC, el
Prof. Nigro dictó dos conferencias pa­
ra los funcionarios de dicho Ministe.
rio; los señores Araya Borge y Luján
dieron breves charlas, y al final de es.
tas conversaciones el Dr. Sánchez Sar.
to y el Ministro de Trabajo, Prof. Gue­
vara, pronunciaron sendos discursos
que. fueron acogidos son entusiastas
aplausos.

En el acto de clausura, en el cual
también se reunieron destacadas per,
sonalidades del Gobierno de Honduras
y de las Naciones Unidas, los Minis,
tros dé Economía y de Trabajo hicie.
ron patente su decidid© apoyo al es.
tablecimiento de un régimen de ser­
vicio civil e informaron que con la
aprobación del señor Presidente de la
República, se iniciará la organización
de Departamentos de Personal en sus
respectivos Ministerios. Con un mag.
nífico discurso del Dr. Sánchez Sar.
to se dieron por clausuradas las labo.
res de este trascendental e importan,
te evento para Centro América.
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3 September 1953

PERSONAL
Mr. D. Litowsky, General Administrative Section
Technical Assistance Administration

Enrique Tejera París

Advanced Sehool of Public Administration in Central America

It seems desirable to have a further breakdown of the
budget figures which were estimated for the Advanced Sehool of
Public Administration in Central America. It would be most
helpful if you could figure out, with the greatest possible
accuracys

/ 1, The actual travel cost of one adult to and from each Central
American dountry to Costa Rica.

>.2, The actual cost of tripa for each of the experta and the
Administrative Assistant.

/ 3. After estimating the cost of travel for scholarship halders,
figure out if it would be possible to pay scholarship» to five
Panamanian students (in addition to five scholarships for each
of the following coun tries: Nicaragua, Honduras, El Salvador and
Guatemala) and, in addition to this, pay a $50 scholarship to five
Costa Ricans. Each of the previously mentioned scholarships would
be of $100 per month.

4, Sharpen the budget figures and, wherever possible, divide them
into 12 equal parta,

5, Gather all necessary Information for the accounts of ESAPAC
in Costa Rica.

6. Could TAB collect contributions of the various govemments of
Central America and place such funda at the disposal of ESAPAC
in a quick and simple way,

7. Could the administrative Services of the U.N. help us in con-
trolling the use of the govemmental contributions to ESAPAC. I
understand that Mr. Rivera is also working on these two questions,
but I think it is good nevertheless to mention them as pro memoria.
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8, The school furniture ia to be built in San José, but it is
my feeling that we should fumish good modela for desk chairs.
Could a good, ordinary swivel desk chair easily be purchased and
sent to Costa Rica with the funds availáble for 1953?

9, Assenble as much display and decorating material from the U.N,
such as charts and photographs, and, if possible, some large mural
enlargements to be used as part of the deeoration of the school,
and óbtain U.N. flags, flags of Central America, 45 ñame plaques,
letterhead,

10, Check on dictating equipment and plástic binding, duplicating
machines, paper, etc.
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TO: Members of the Staff of the United Nations

Subject:. STAFF RULES

Attached is a revise! Chapter 17 of the Staff Rules governing the employment
of experts and other personnel non-locally recruited specifically for Service
with technical assistance projects. These staff rules are intended to implement
■where necessary the Staff Regulations of the United Nations which shall apply to
all such personnel.

This new chapter caneéis and supersedes Chapter 17 of ST/AFS/SGB/81/Rev.7

and is effective as of 15 August 1955? and, subject to the Staff Regulations,
shall govern exclusively the terms and conditions of appointment of such personnel

unless otherwise specifically provided herein.

By direction of the Secretary-General 

(Signed) Byron Price

BYRON PRICE
Assistant Secretary-General
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CHAPTER 17

EXPERTS AND OTHER PERSONNEL INTERNATIONALLY RECRUITED SPECIFICALLY
FOR SERVICE WITH TECHNICAL ASSISTANCE PROJECTS

Rule 210

Staff rules relating to Technical Assistance Projeets

The rules in this chapter shall apply to experts and other personnel, except
as provided in (i) through (iv) below, who are internationally recruited
specifically for Service with technical assistance projeets and appointed for a

fixed period of less than three years. Such personnel shall hereinafter he
called "project personnel", and be so identified in the letter of appointment.

(i) Persons required to act as lecturers or to perform other short-term
Service (normally for not more than one month) in connexion with the
technical assistance programme will be governed by the conditions

specifically provided in the agreement which each has signed.
(ii) Persons employed on a project of broader than national scope whose

work takes place exclusively or primarily at an established United
Nations office will be appointed under the rules regularly applicable
to similar appointments at that office.

(iii) Experts and other personnel who are internationally recruited specifically
for Service with technical assistance projeets and appointed for a fixed

period of three years or more shall be employed under Rules 101.1 to
112.8 provided that no seniority or other re-employment rights outside
the technical assistance programme shall be conferred; and provided
also that the conditions in this present chapter regarding currency of
salary payments, rates of exchange, subsistence allowance while
travelling within the mission area, hospitality expenditures, annual
travel to residence and home leave for project personnel with
dependents at the duty station, shall apply to such appointments. In
addition, if their assignment to a specific mission area is to be less
than two years, they shall be subject to the provisions of this chapter
regarding daily subsistence or monthly lodging allowance, and travel
of dependents.
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(iv) The staff rules for regular staff memhers shall continué to apply to

staff memhers who are detailed or transferred to technical assistance

projects and., in addition, the following of these rules shall he
applicáble:

rule 212(g) dealing with clothing allowance
rule 214- dealing with suhsistence allowance
rule 215(g) dealing with medical examinations

rule 218(c) dealing with annual travel to residence
rule 218(d) dealing with travel of dependents to mission area

rule 218(g) dealing with removal of household goods.

Rule 211

Duties and Responsihilities

(a) The Secretary-General may delegate his authority in respect of any
matter covered by these rules.

(b) Project personnel are subject to the authority of the Secretary-General

and ape responsible to him in the exercise of their functions.
(c) Project personnel shall, upon appointment, subscribe to the following

oath or declaration:
"I solemnly swear (undertake, affirm, promise) to exercise in all

loyalty, discretion and conscience the functions entrusted to me as an
international civil servant of the United Nations, to discharge these
functions and regúlate my conduct with the interests of the United Nations
only in view, and not to seek or accept instructions in regard to the
performance of my duties from any government or other authority externa!
to the Organization".
(d) The acceptance with the concurrence of the Secretary-General of any

instruction from an externa! authority shall be deemed to be permitted by the

oath.
(e) Project personnel shall conduct themselves at all times in a manner

befitting their status as international civil servants. They shall not engage
in any política!, commercial or other activities which are incompatible with
those for which they are appointed. They shall avoidany action, and in
particular any kind of public pronouncement, which may adversely reflect on
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their status. While they are not expected to give up their national sentiments
or their política! and religious convictions, they shall at al! times bear in
mind the reserve and tact incumbent upon them by reason of their international
status.

(f) Project personnel shall exercise the utmost discretion in regard to
all matters of official business. They shall not communicate to any person

any information known to them by reason of their official position which has

not been made public, except in the course of their duties or by authorization

cf the Secretary-General; ñor shall they at any time use such information to
prívate advantage. These obligations do not cease with separation from the

Service.
(g) Project personnel desígnate! as chiefs of missions shall exercise

all discretion in issulng statements to the press, radio or other agencies
of public information, releasing any visual information for publication, or
taking part in mass communication activities such as film, theatre, radio or
televisión productions which are in any way relate! to their project activities
or to the aims, activities or interests of the Organization. All other
personnel shall obtain the prior approval of the desígnate! chief of mission
or the Secretary-General, as appropriate, before engaging in any of the above
activities. No fee or gift may be accepted for these activities.

(h) Project personnel shall not accept any honour, decoration, favour,
gift or fee from any government or from any other source externa! to the
Organization during the period of their appointments, except for war Service.

(i) The normal work week shall be determine! by the chief of mission

with due consideration being given to local conditions and practices. The
chief of mission shall also determine what, if any, official holidays shall
be observe!.

(j) The immunities and privileges attached to the United Nations by virtue
of Article 105 of the Charter are conferred in the interests of the Organization.
They furnish no excuse to project personnel who enjoy them for non-performance
of their prívate obligations or failure to observe laws and pólice regulations.
In any case where these privileges and immunities arise, the individual shall
immediately report to the Secretary-General with whom alone it rests to decide
whether they shall be waived.
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(k) All rights, including title, copyright and patent rights, in any

work performed hy project personnel as part of their official duties, shall
be vested in the United Nations.

(1) Project personnel may be required to reimburse the United Nations
either partially or in full for any financia! loss suffered by the United
Nations as a result of their negligence or of their having violated any

regulation, rule or administrativo instruction.
(m) Project personnel who have occasion to come in contact in their

official capacity with any matter concerning a company, partnership, or other
business concern in which they have an interest shall disclose the measure of
that interest to the Secretary-General. This rule does not, however, apply to
the mere holding of shares in a company unless such holding is so great as to

give the individual a controlling interest in that company.
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Rule 212

Salaries and Related Allowances

(a) Project personnel shall "be paid on the basis of the following monthly
salary schedule, except when they are loaned to the United Nations on a

reimbursable or non-reimbursable basis:

I II ni

ASSESSABLE BASE MONTHLY APPROXIMATE NET
SALARY MONTHLY EQUIVALEN!

(subject to assessment $U.S.
under Rule 215) (after assessment)

1,^17 1,000 Experts of established
internacional reputation

1,517 950 and authority. Normally
confined to appointments

1,225 900 involving high level
technical consultation
and advice in some major
aspects of a programme.

1,159 850 Experts of widely
1,056 800 recognized standing

and experience in their

975 750 particular field of
activity.

898 700

822 650 Highly qualified experts
capable of assuming

750 600 technical and/or
administrativo duties and
responsibilities at sénior
level.

679 550 Experts of proven
612 500 competence and experience.

5^5 450 Qualified specialist
personnel below the

1+80 Loo "expert" professional level.

U17 550 Technicians
555 . 500
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(b) Project personnel who are loaned. to the United Nations on a

reimbursable or non-reimbursable basis and who are not paid a salary directly
by the United Nations may be given a monthly honorarium up to the equivalen!
of $250 (U.S), subject to assessment under rule 215. Compensation for

Service-incurred death, illness or accident under rule 220 shall be determine!
in the case of such project personnel on the basis of the salary rate under

(a) above at which the person would have been assigned had the Secretary-General
set the rate for the appointment, and shall not inelude any honorarium.

(c) The Secretary-General may, in exceptional circumstances, make an
upward adjustment of the top salary specified in (a), above.

(d) The following minimal amounts of base salary will be paid in the
currency of the established country of residence:

(i) For project personnel unaccompanied by dependents in the
field - at least 50 per cent of base salary;

(ii) Por project personnel accompanied by dependents in the
field - at least 25 per cent of base salary;

(iii) Exceptions to the above minima may be made in exceptional
circumstances which would involve hardship to the individual
or in cases where obligation of a particular currency is in
the interest of the organization.

The remainder of the basic salary may be paid either in the currency of the
established country of residence or in the country of Service, or in both.
Arrangements may be made to allow project personnel to meet legitímate
expenditures which may be incurred in a third currency by reason of employment
in the technical assistance programme, if such currency is available to the
Organization. Rates of exchange for the conversión of currencies will be

established by the Executive Secretary.
(e) Salary advances may be made to project personnel during financia!

emergencies.
(f) Deductions may be made from salaries fer ccntrituticns under the

provisions of these rules, for contributions authorized by project personnel,

and for indebtedness to the United Nations.
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(g) A clothing allowance not to exceed $200 shall "be paid to project
personnel who are recruited in températe areas and sent to non-temperate areas
or vice versa. Except in unu.su.al cases, clothing allowances shall not be
paid in respect of assignments of less than one month duration in the fiel!,
and shall not be paid more than once to the same individual. For purposes of
this rule, "non-temperate areas" shall be those areas designated as such by

the Executive Secretary of the Technical Assistance Board.

Rule 215

Staff Assessment Plan

In accordance with the provisions of General Assembly Resolution 559 (IV)
project personnel shall be subject to the United Nations Staff Assessment Plan
in accordance with the following conditions:

(i) the following payments shall be subject to an assessment:
(1) base salaries specified in column I of Rule 212(a) above;
(2) honoraria payable under rule 212(b); (5) payments upon
separation, including indemnity pay and payment of unused annual
leave.

(ii) the assessment shall be calcúlate! in accordance with the following
rates:

Total Assessable Payments Assessment
First $i|-,000 per year 15/o
Next 2,000 ti tt 20$

1! 2,000 II 1! 25/o
t! 2,000 n ti 5O/o
tt 2,000 t! ti 55/»
!! 5,000 tt tt i+0/o

Remaining assessable payments 5O/o
(iii) If an individual is not employed by the United Nations for the whole

of a calendar year or receives a change in the annual rate of
payments made to him, the rate of assessment shall be governed by
the annual rate of each payment made to him.

(iv) No part of the assessment collected shall be refunde! to an
individual separated during the calendar year.
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(v) Credits shall be deductible from the assessment computed under (ii)

at the rates and under the conditions specified below:
(1) a máximum annual credit of $200 for either a wife, a dependent

husband, or a dependent child;
(2) a máximum annual credit of $100 for either a dependent parent,

brother, sister, or incapacitated child over sixteen years
of age;

(5) a credit shall not be granted under both (1) and (2);
(4) if both husband and wife are employed by the United Nations,

the husband shall be allowed a credit under (1) and the wife
may only claim a credit under (2);

(5) credits shall be claimed in writing and supported by
satisfactory evidence;

(6) a sepárate claim for credits shall be made for each year;
(?) a credit shall be limited to the appropriate portion of the

year in which the circumstances giving rise to the claim

first occur;
(vi) For purposes of this rule, a dependent child is defined as a child

who is dependent upon the individual for main and continuing support
and who is under the age of eighteen years or, if the child is in
full-time attendance at a school or university (or similar educational
institution) or is totally disabled, under the age of twenty-one years.

Rule 214

Subsistence Allowance

(a) Persons appointed, detailed or transferred under rule 210 for a period
of less than one year shall receive a subsistence allowance at a daily rate fixed
by the Executive Secretary of the Technical Assistance Board during the period of
their Service in the mission area. The daily subsistence allowance may be paid
In the currency of the duty station or in kind.
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(b) Persons appointed, detailed or transferred under rule 210 for Service
at a duty station for a period of one year or more shall receive, during the
period of Service in the mission area, sübsistence allowances at rates fixed
by the Executive Secretary of the Technical Assistance Board. The subsiñtence
allowances will normally be fixed as shown below:

Sübsistence allowance Sübsistence allowance
during first
thirty days

after first
thirty days

If lodging is
not provided

If lodging
is provided

If lodging is
not provided

If lodging
is provided

Project personnel Full daily
without rate as in (a)
dependents above.

60 per cent
of full
daily rate
as in (a)
above.

Monthly lodging
allowance based
on U0 per cent
of daily rate in
(a) ábove.

Nona

Project personnel Full daily rate
with recognized as in (a) above
dependents in plus 1/2 of daily
the mission rate for each
area dependent in

the mission
area up to four
dependents.

lf-0 per cent
of daily rate
in (a) above
plus 1/2 of
daily rate
for each
dependent in
the mission
area up to
four
dependents.

Monthly lodging
allowance based
on 6o per cent
of daily rate in
(a) above.

None

Project personnel
whose recognized
dependents are
not in the

Full daily rate
as in (a) above.

60 per cent of
daily rate as
in (a) above.

Same as if they
were in the
mission area.

Additional
20$ of
daily rate
in cash.

mission area.

(c) Persons appointed, detailed or transferred under rule 210 for a period
of less than one . year whose appointments are subsequently extended or converted
so that their anticipated Service at the same duty station will be one year or
more, shall receive only the monthly lodging allowance in accordance with (b)
above after they have been in the mission area for thirty days or with effect
from the date of the conversión or extensión, whichever is later; provided that
the daily rate for the first thirty days shall be paid on behalf of recognized
dependents in the area in accordance with (b) above.
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. (d) When project personnel travel on official business within the mission

area, they will receive a daily travel allowance equivalen! to the full daily
a. subsistence allowance established for the country in which the travel is being

performed. In addition, project personnel shall be entitled to reimbursement
of actual expenditures incurred on their behalf at the base city in respect of
lodging and subsistence, to the extent that such expenditures do not exceed

their normal entitlement. The daily travel allowance shall be reduced
proportionately when lodging and/or subsistence is provided in kind away from
the base City.

(e) Project personnel shall continué to receive the authorized subsistence

allowance during periods of accrued leave taken within the period of their
assignment when it is necessary for them to retain their mission housing
accommodation provided that such payment will not be made during periods of
home leave, annual travel to home country, or travel on initial recruitment
or on separation.

Rule■21$

(a) The Secretary-General appoints project personnel as required. Each

person so appointed shall receive a letter of appointment in accordance with
staff regulation U.l.

(b) Project personnel shall be engaged on temporary appointments which

are for a fixed tena and which expire without prior notice on the expiration
date specified in the letter of appointment.

(c) Project personnel shall be chosen not only for their technical
competence, but also for their sympathetic understanding of the cultural
backgrounds and specific needs of the countries to be assisted and for their
capacity to adapt methods of work to local conditions, social and material.
The highest professional competence shall be maintained in all Services
undertaken by the United Nations in rendering technical assistance to requesting

countries.
(d) The appointment of project personnel who are stateless persons or

nationals of states not contributing to the Special Account which has been
established for Technical Assistance for Economic Development shall be limited

to exceptional cases.
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(e) Selection of project personnel shall Le nade without dlstinction
as to race, sex or religión. So far as practicable, selection shall be nade

on a competitivo basis.
(f) Appointment shall not be granted to a person who is closely related

by blood or marriage to a staff mernber, except in extraordinary circumstances
where another person equally well-qualified cannot be recruited; and in no
case shall persone closely related by blood or marriage be assigned to serve

with the same technical assistance project or to serve in an organizational
area where one of the posts is subordínate to the other in the Une of
authority.

(g) Project personnel, except those employed under special Service
contracts, shall be required to undergo a medical examination in order to
qualify for appointment. The examination shall be given by a United Natlons
medical officer or if no such officer has been desígnate!, by another qualified

member of the medical profession. A report of the examination shall be

submitted to and approved by the United Nations Medical Director before the
individual leaves the home country and shall inelude an opinión on his fitness
for living, working and travelling under the conditions in the area to which he
is assigned for duty. Periodic medical check-ups may also be required and, at

the expiratlon of Service, the individual shall undergo another medical
examination and have the report submitted promptly to the United Nations
Medical Director.

Rule 216

Leave

(a) Project personnel who are granted appointments of six months or more
or who have completed six months of Service shall be entitled to annual leave
accruing while in pay status at the rate of six weeks per annum effective from
the date of appointment.

(b) Up to six weeks accrued annual leave may be carried over from the
first to the second contract year based on the anniversary date of the
appointment; thereafter up to 50 per cent of annual leave accrued during the
year may be carried over from one contract year to the next; provided that the
máximum amount which may be carried over at the end of any contract year shall

be nine weeks.
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(c) Upon separation from the Service, project personnel shall be paid a

sum equivalent to base salary for the period of unused annual lea ve to which
they are entitled under (a) above, up to a máximum of nine weeks.

(d) Annual leave may be taken in units of days and. half-days, subject to

the exigencies of the Service and. appropriate supervisory approval. Project
personnel may not be granted annual leave in ad.van.ce of its accruaj..

(e) Project personnel appointed for periods of one year or more shall
receive, upon appointment and. annually thereafter on the anniversary of the
date of appointment, a sick leave credit of twenty-five working days in full
pay. Those appointed for temporary periods of less than one year shall, upon
appointment, receive a sick leave credit of 1-j- working days in full pay for

each full month of the appointment. Unused credits of sick leave may be
carried forward from one Service year to the next provided that the total amount
which may be carried forward at any time does not exceed 125 working days.

(f) Sick leave is leave of absence with full pay which an individual is
granted when incapacitated from the performance of his duty by illness or injury,
or when public health restrictions prevent his attendance.

(g) Sick leave shall'be reported in units of days and half days. Sick
leave of more than seven consecutive days will be granted only when a certifícate
is submitted signed by a qualified member of the medical profession. The
certifícate shall indícate the nature and duration of the illness and that the
individual was unable to perform his duties during the period involved.
Advances of sick leave shall not normally be granted to project personnel.

(h) Project personnel shall not be entitled to home leave except as
provided in paragraph (i), below. They may, however, be entitled to annual

travel to their home at United Nations expense under the conditions prescribed
in rule 218. If such personnel are re-engaged for a period of three years or
more, they shall be entitled to home leave and the date of the last return trip
to the normal residence provided under rule 218 shall be used in determining

the date of eligibility for home leave.
(i) Home leave may be granted upon completion of two years’ Service to

project personnel and their recognized dependente in the mission area provided
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(a) The dependente have been in the mission area for at least six
months prior to the proposed departure on home leave; and

(b) The project personnel remain in their home countries for at
least 14 calendar days; and
(c) It le expected that the individual will either:

(i) retum to his duty station for at least an additional
six months of Service if unaccompanied by his dependente;
or

(ii) retum to his duty station for at least an additional
year, and his dependente for six months, if retum travel
of dependente to the mleeion area is to be paid.

(d) If the conditions specified under (c) above are not met, the
Secretary-General may waive responsibility for retum transporta!ion.
(e) Entitlement to home leave under the terms of this article shall

accrue as from (a) the date of departure from home country to enter
on eervice; or (b) the date of return to duty station following annual
travel or home leave, whichever is later.
(f) Normally, travel of dependents shall be in conjunction with the

approved home leave of project personnel.
(g) Project personnel may be required to take home leave in connexion
with official travel, including change of official duty station, due
regard being paid to the interests of the individual and his family.
(h) Project personnel who do not take home leave to which they are
entitled shall not receive payment ñor be credited with additional
annual leave in lieu thereof.

Rule 21?

Separations

(a) Project personnel may resign their posts on giving thirty days’ notice

in writing. The Secretary-General may accept resignations on shorter notice.
(b) The Secretary-General may termínate appointments of project personnel

if the necessities of the Service require abolition of the post or reduction of
the staff, if the Services of the individual concemed prove unsatisfactory, if
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the person concemed. is, for reasons of health, incapacitated for further Service,

or for such other reasons as may be specified in the letter of appointment.
(c) If the Secretary-General terminates an appointment under (b) above,

the ind.ivid.ual shall be given thirty days' written notice or such shorter period
as is specified in the letter of appointment and. be paid an indemnity of one

week’s salary for each month of uncompleted Service; provided that for
appointments of over six months the mínimum indemnity payable shall be six weeks’
salary and. the máximum shall be three months * salary. No indemnity payment
shall be made to an individual who has a temporary appointment for a fixed term
which is completed on the expiration date specified in the letter of appointment.

(d) Project personnel shall, upon separation from the Service, undergo a
medical examination by a physician approved by the Medical Director of the
United Nations. This examination shall, whenever possible, be administered
immediately prior to separation and the report submitted promptly to the Medical
Director. Failure to submit to this examination will relieve the United Nations
from any responsibility conceming the state of health of the individual.

- . • ■ i
Rule 218

Travel

(a) Subject to rates and conditlons prescribed by the Secretary-General,

the United Nations shall pay the travel expenses of project personnel in respect
of:

(i) travel to the mission area and return;
(ii) travel on official business outside the mission area;
(iii) travel to the home country and return in accordance with

paragraph (c) below, or travel in connexion with home leave

if eligible under rule 216.
(b) While they are travelling outside the mission area or while they are in

temporary duty status at Headquarters or other established offices of the United
Nations, project personnel shall receive the travel subsistence allovance
prescribed by the Secretary-General in lieu of the daily subsistence or monthly

lodging allowance payable under rule 21U.
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(c) Project personnel may "be granted round, trip travel from their posta
of duty to their homes at United Nations expense after completion of at least
twelve months of continuous Service, subject to the exigencies of the Service and
provided:

(i) They have recognized dependents (i.e. wife or dependent
husband or dependent children) none of whom they have brought
to the mission. area under the provisions of paragraph (d)

below; and
(ii) They remain in their home countries for at least fourteen

calendar days; and
(iii) It is anticipated that they will return to'their post for at

least an additional six months of Service; and
(iv) The actual round trip travel time allowable shall not exceed

thirty days by an approved route and type of transport; and
(v) Except for allowable travel time, any leave involved shall be

charged to accrued annual leave or leave without pay.
(d) The wife, dependent husband and/or dependent children may be authorized

to travel at United Nations expense to the mission area and return, provided
that:

(i) the individual is appointed for not less than. one year, or
his assignment after a shorter period is extended so that the
total period is not less than one year; or, following his own
authorized travel under (c), above, the individual is to remain
in Service for at least an additional year; and

(ii) the individual's Services are expected to continué at least six
months after the arrival date of the dependents and the
dependents are expected to remain in the area for at least six
months, unless earlier return is approved in. exceptional
circumstances; and

(iii) the Secretary-General has decided that there are no local
conditlons which make it undesirable for personnel to be
accompanied by their wives and children; and

(iv) the individual assumes responsibility for obtaining living
acconmodations for his wife and children.
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(e) Project personnel may receive a reasonable acLvance of funis against the

estímate! approvei travel expenses authorizei unier this rule.

(f) ■ In the évent of the ieath of an iniiviiual serving with a technical
assistance project, or of a recognizei iepenient who has accompaniei him, the
relevant provisions establishei in the staff rule governing the transportation of
iecelents shall apply.

(g) Project personnel assignei to a iuty station for two years or more shall
he entitlei to reimbursement for expenses Incurre! in packing, transporting ani
unpacking householi goois up to a máximum of two measurement tons of 40 cuhic
feet each (or 8o cuhic feet), inclusive of packing orates. Storage charges other
than those inciiental to transportation shall not he reimhursahle.

(h) The Secretary-General may authorize excess baggage for project personnel
ani their authorizei iepenients travelling hy air, on travel in connexion with
appointment, separation or change of iuty station, within the following weight
limits:

(i) 3^- pounis máximum per ticket for baggage shippei by air; or
(ii) 200 pounis for the appointee ani 100 pounis for each authorizei

iepenient for baggage shippei by sea.

Rule 219

Disciplinary Measures, Joint Appeals Boari ani
Administrative Tribunal

(a) In. any case involving possible iisciplinary action the Secretary-
General may establish, on an ai hoc basis, machinery with staff participation
accorilng to the principies emboiiei in the applicable staff rules, to aivise him

before any iecision is taken. The Secretary-General may impose iisciplinary
measures consisting of wrltten censure, suspensión without pay, iismissal with

regular notice, or summary iismissal.
(b) In. case of any appeal against an administrativo iecision alleging the

non-observance of terms of appointment, incluiing all pertinent regulations ani
rules, or against iisciplinary action, the Secretary-General shall establish
edmínlstrative machinery with staff participation to aivise him. This machinery
shall be establishei accorilng to the principies emboiiei in the applicable staff

rules.



ST/AFS/SGB/81/Rev. 8
English
Page 18

(c) Persona appointe! as project personnel shall have the right to appeal
to the United. Nations Administrativo Tribunal in accordance with the provisions
of that Tribunal’s Statute.

Bule 220

Social Security Provisions

(a) Project personnel are not eligible for participation. in the United.
Nations Joint Staff Pensión Fund unless such eligibility is explicitly indicated

in the letter of appointment.
(b) Project personnel are not eligible to particípate in any medical

Insurance plans established for regular staff members. They are, however,
entltled to receive necessary medical care while in the mlssion area or while
travelling on official business under such conditions as may be established by
the Secretary-General, except that no responsibillty shall be assumed for the
treatment of chronic illnesses which were present prior to appointment.

(c) In the event of ieath, injury or illness attributable to the performance
of official duties on behalf of the United Nations, project personnel or, in the
event of death, their dependente shall be entltled to compensation in accordance
with the following provisions:

(i) Section II and Section IV, excluding article 18 of Appendix D
to the United Nations Staff Rules shall apply;

(11) United Nations shall pay all reasonable medical, hospital and
directly relate! costs, and, in the event of death, a reasonable
amount for the preparation of the remains and funeral expenses;

(iii) The máximum compensation in the event >of death or permanent total
disabillty shall be as' follows:

Occasioned by an acoident

Occasioned by an illness, after
unlimited medical approval on
appointment
Occasioned by an illness, after
limite! mélica! approval on
appointment

* Age of Rerson on Appointment
Under 60 Years 60-65 Years Over 65 Years
3 years annual 2 years annual 1 years annual

net salary net salary net salary
3 years annual 2 years annual 1 years annual

net salary net salary net salary

11/2 years annual 1 years annual 1 years annual
net salary net salary net salary
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(iv) In. the case of permanent partial disability the compensación

payable will be calcúlate! in accordance with the degree of
disability on the basis of the máximum amounts shown above
for permanent total disability.





TAA 42Q/75/01 5 de agosto de 1953

Escelentísimo señor,

En relación con su atenta nota de fecha 17 de julio trans­
cribiéndonos la solicitud que hace la Unión de Universidades
Latinoamericanas y expresándonos el respaldo que su Gobierno
presta al proyecto respectivo, me permito incluirle una copia de
la comunicación que en esta fecha estamos dirigiendo al Sr. Dr.
Carlos Martínez Durán, Presidente de dicha Unión, y en la cual
le damos las razones que nos impiden prestar toda la colaboración
que este importante proyecto se merece.

Me es grato reiterar a V.E. las expresiones de mi más
distinguida consideración.

Arthur Goldschmidt
Director General Interino

Administración de Asistencia Técnica

S.E. Rudeeindo Ortega Masson
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario
Repr sentante Permanente de Chile ante las

Naciones Unidas
Empire State Bldg, Rm. 6312
350 Fifth Avenue
New York 1, N/Y.

draftedfi A.Oropeza Castillo



TAA 420/75/01 5 de agosto do 1953

De mi mayor consideración:

Cúmpleme acusar recibo de su atenta carta del 27 de junio último,
dirigida al Dr. H.L. Keenleyside, Director General de la Administración
de Asistencia Técnica, solicitando nuestra cooperación para la creación
de un Centro Piloto Latinoéuaericano de Ciencias Económicas, en la Facul­
tad de Economía de la Universidad de Chile.

Hemos leído con particular detenimiento los pormenores del plan.
Quisiera estar en condiciones de poder expresar en forma mis elocuente
la simpatía que despierta su proyecto en la Adainistraaión de Asistencia
Técnica. Lamentablemente, las circunstancias del momento no nos peralten
prometer contribuciones directas. Los recursos puestos a nuestra dispo­
sición para asistencia técnica en este año son insuficientes para cubrir
los programas en marcha y para el año entrante se nos presentan perspec­
tivas tal ves peores.

Lo único concreto que por el momento podría ofrecerle es la expe­
riencia adquirida en otros centros de capacitación patrocinados por las
Naciones Unidas, n tal sentido, estamos instruyendo a loa Directores
de esos centros de estudio en .■sónica Latina para que se pangan en con­
tacto con usted y le envíen material de información a la brevedad posible.
Puede que ellos tasb&fa le resuelvan por correspondencia cualquier con­
sulta técnica que usted considere conveniente hacerles. Sería conveniente
que usted también escriba a las siguientes personas:

Sr. Jorge Ahumada
Programa de ^atronamiento para el Desarrollo Económico
Atención de la Comisión Económica para América Latina
Providencia 871, Santiago, Chile

Pro*.  ^uG&a Ortis Bsnites
Centro Regional de Educación Fundamental para América Latina
Apartado Postal 20
Pátscuaro, MLchoacín, México

3r. Octavio Cabello
Centro Interamericano de Bio-Estadíetica
Avenida Santa Haría 0760, Santiago, Chile

Sr. Dr. Carlos Martínez Durán
Presidente de la Unión de Universidades Latinoamericanas
Secretaria General
Apartado Postal 422
Guatemala, Guatemala, C.A.
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Dr. Enrique Tejera
Coordinador del Proyecto de Escuela Superior de

Administración Pública para América Central
Apartado 2202, San José, Costa Rica

Sr. Benedicto Silva
Co-director, Escuela de Administración Pública
c/o Fundación Getulio Vargas
Caixa Postal 4081# Rio de Janeiro, Brasil.

Por correo separado estoy remitiéndole los cinco volúmenes del
Catálogo de Proyectos Económicos y Sociales de las Naciones Unidas y
las Agencias Especializadas, para la biblioteca de la Unión de Uni-
versidades Latinoamericanas con el fin de que seleccione las publica­
ciones que considere útiles a su proyecto, las cuales me será grato
remitirle como obsequio de las Naciones Unidas a su promisora Orga­
nización.

Si en el futuro inmediato se modifican las circunstancias en
sentido favorable me será muy grato comunicarme con la UNESCO y con
la CEPAL a fin de coordinar cualquier tipo de cooperación adicional
que sea posible prestarle a su proyecto.

En esta ocasión hago llegar a usted, y por su digno intermedio
a los demás miembros de la Unión de Universidades Latinoamericanas,
las expresiones de mi más alta consideración y particular estima.

Arthur Goldschmidt
Director General Interino

Administración de Asistencia Técnica

OraftedÑ íl-u™peza Castillo/
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TAA 420/24/01 - C.A. 30 de julio de 1953

Muy estimado Dr. Tejera:

1.- Tengo a mi vista sus cartas fechada la una el 16 de
julio en Tegucigalpa y la otra el 23 del mismo mes en San
José. Por medio de la presente tengo el agrado de acusar
recibo de ambas comunicaciones y de aprovechar la ocasión
para, una vez más, felicitarlo a Ud. calurosamente por los
resultados tan satisfactorios que ha obtenido en su gestión
ante los Gobiernos de América Central, tendiente al estable­
cimiento de la Escuela Superior de Administración Pública.

2.- Hemos leído, tanto el Sr. van Mook como yo, el conte­
nido de las cartas mencionadas y nos damos cuenta de las
actividades que tuvo Ud. que desarrollar durante su visita
a Honduras y El Salvador con respecto a las contribuciones
que estos países están dispuestos a proporcionar para el
funcionamiento de la ESAPAC, solamente deseo anotar que nos
parecen quizá más adecuadas que la tendencia mostrada por
los gobiernos de Costa Rica y Nicaragua. Sin embargo, coin­
cidimos con Ud. en suponer que el establecimiento de una
institución de este tipo requiere gastos de capital que so­
lamente son posibles con una seguridad financiera adecuada.
A este respecto, no nos parecen exageradas las contribucio­
nes que puedan destinarse al fondo común.

3»“ Para su información, tengo el agrado de comunicarle
que ayer día 29 de julio se recibió la nota oficial de la
Delegación Permanente de Costa Rica, solicitando se consi­
dere a este país como sede de la ESAPAC y ofreciendo el edi­
ficio y la suma de C 150,000 como contribución al proyecto,
tal como lo había Ud. anunciado en correspondencia anterior.
A propósito, el recorte que incluye Ud. del informe mensual,
mencionando que la ESAPAC será inaugurada en enero de 1954
en San José, procede de la Oficina del Director General.

Señor Doctor
Enrique Tejera París
Apartado 2202
San José, COSTA RICA
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Probablemente su redacción se debe al exceso de entusiasmo
por parte del funcionario que redacta el informe, mas no a
un error involuntario. Como tal documento no circula sino
dentro del personal de Naciones Unidas, incluyendo el que
se encuentra en misión, dudo mucho que sus efectos lleguen
a los Gobiernos interesados.

4«- Hemos tomado nota, también, de las objeciones presen­
tadas por el Gobierno de El Salvador, para constituir una
Sociedad Civil, constituida en Costa Rica, para el funcio­
namiento de la ESAPAC. Quizá desde un punto de vista uni­
versitario y tomando en cuenta las características interna­
cionales del proyecto, fuera mejor considerar como cuerpo
administrativo supremo, una Junta de Asesoría y Control,
tal como lo sugiere en su carta, o bien una Junta de Fidei­
comiso. Probablemente Ud. esté familiarizado con las expe­
riencias mexicanas a este respecto y, principiando por la
Universidad Autónoma de México, así como numerosas institu­
ciones de orden académico, en los últimos años se ha desa­
rrollado la idea de la "Junta de Gobierno" o "Colegio de
Directores". Esta denominación les dá bastante dignidad y
las diferencia de los "Patronatos", los cuales se reservan
para las instituciones de beneficencia. Las Juntas de Go­
bierno tienen al mismo tianpo funciones de contralor admi­
nistrativo y de guía en los aspectos de política general de
la institución. Quisiera sugerirle considerar este sistema
para ponerlo a consideración de los Gobiernos participantes
en la ESAPAC. Desde el punto de vista legal, me parece que
es suficiente un acta levantada ante Notario Público, y por
lo tanto registrada debidamente con las autoridades corres­
pondientes incluyendo, por supuesto, las bases constitutivas
de la Junta.

Por lo que respecta al programa nacional de El Salva­
dor, estamos perfectamente de acuerdo con Ud. y, de hecho,
esto viene a fortalecer las relaciones de la ESAPAC con cada
uno de los Gobiernos participantes. Sus conversaciones con
los funcionarios universitarios, y la participación de ellos
en el proyecto, serán de gran valía en el futuro.

5.- Siguiendo el pensamiento del Sr. van Mook, expresado
en carta anterior, si la ESAPAC tiende a convertirse en una
institución académica dentro del marco universitario de Amé­
rica Central, su reconocimiento firme por el Consejo Centro­
americano de Universidades le dará prestancia y asegurará su
existencia aún después de retirarse la ayuda internacional.
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De estas y otras cosas mencionadas en su carta del 24 de
julio, que acabo de recibir, hablaremos durante su próxima
estancia en la Sede.

6.“ A este punto deseo manifestarle que sus temores de
haber sido demasiado prolijo en su correspondencia son infun­
dados. Para nosotros es infinitamente mejor estar enterados
de lo que va sucediendo con los proyectos, que no recibir las
noticias sino cuando la cosa ya no tiene remedio o, simplemente,
estar ignorantes de los problemas que se presentan a nuestros
expertos.

Hemos tomado nota de su conversación con el Prof. Félix
Nigro y solamente esperamos noticias de Hío de Janeiro, ya que
el Prof. Nigro está siendo considerado, entre otros candidatos,
como futuro miembro del cuerpo docente en la EBAP. Ya se le
ha escrito a Benedicto Silva, solicitándole una pronta respues­
ta y haciéndole ver que los conocimientos de español del Prof.
Nigro son esenciales en América Central, mientras que en Brasil
puede recibir otro candidato que no reuna este requisito. Tan
pronto como recibamos noticias al respecto ofreceremos uno u
otro cargo al Prof. Nigro. En caso de que se resuelva por la
ESAPAC no le indicaremos, tal como Ud. señala, la cátedra que
le tocaría regir aún cuando en conversación que tuvimos ayer
con el Sr. van Mook, podría considerársele como representando
al lado de la Administración Pública pura, comparado con, di­
gamos, el Prof. Sánchez Sarto.

8.-  A este respecto, en primer lugar creo que hubo una confu­
sión en lo que le decía en una de mis anteriores. La intención
era resaltar las cualidades que se le reconocen al Prof. Sánchez
Sarto, mas no tratar de substituirlo a Ud. con quien sin duda la
ESAPAC ya está en deuda por la inteligencia y habilidad con que
ha llevado a cabo las negociaciones preliminares. Volviendo al
caso del Prof. Sánchez Sarto, este ya aceptó la misión en Para­
guay y se le espera de un momento a otro en Nueva York. Sin
embargo, al re cibo de su carta del 24, hablé con Alejandro
Oropeza Castillo, quien está de acuerdo en que el candidato
estaría mejor ubicado en la ESAPAC. Cuando Sánchez Sarto venga,
se le planteará el problema y estamos seguros de llegar a una
conclusión satisfactoria. En caso de que prefiera, a largo
plazo, unirse al proyecto de América Central, se podría arreglar
que abandonara Paraguay en febrero de 1954 para iniciar los cur­
sos, o bien incorporarse en agosto del mismo año, cuando expire
el contrato que ha aceptado ahora. En todo caso, pensaríamos en
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él como sucesor inmediato suyo en la Dirección de ESAPAC,
si es que no se encuentra un candidato Centroamericano del
tipo de Don Manuel Enrique Hinds.

9.-  Con relación al Ayudante Administrativo, deseo aclararle
que estamos dispuestos a proporcionar los servicios del Sr«
Litowsky de inmediato, debido a que su salario está cubierto
hasta fin de este año por otras partidas presupuestarias y so­
lamente nos costaría a nosotros su viaje a Costa Rica. Recor­
dará Ud. que habíamos dejado en reserva el dinero presupuestado
para el Director, cuando se consideraba la candidatura del Sr.
Hinds, y estos fondos podrían utilizarse para el Profesor de
que Ud. trata. Tal como lo sugiere Ud., Litowsky podría tras­
ladarse a América Central para iniciar sus trabajos en Costa
Rica a principios de noviembre. Lo del Profesor sería prefe­
rible tratarlo personalmente con Ud. aquí en Nueva York.

10.-  Por último deseo tratarle el asunto de su próximo viaje
a la Sede. El Sr. van Mook, está de acuerdo en que Ud. venga
durante las dos últimas semanas de agosto, de preferencia que
llegara a Nueva York el día 23 y así principiar el trabajo el
lunes 24» Creemos que una semana sería suficiente para dejar
terminados los asuntos relacionados con la ESAPAC, y a su re­
greso a San José, podría Ud. visitar los países para dejar ter­
minados los asuntos pendientes, en lugar de hacerlo de venida.
Esto es preferible puesto que, en la semana de estancia en la
Sede, se tendrán que decidir muchos puntos que es bueno llevar
claros a los Gobiernos. Ya estamos dando las instrucciones
necesarias a tal efecto, y lo esperamos en la fecha mencionada,
a menos que circunstancias muy especiales lo obliguen a modi­
ficar ese itinerario.

Repitiendo mis más sinceras felicitaciones, y esperando
verlo pronto en Nueva York, le ruego aceptar un cordial saludo.

Fernando Rivera
Dimisión de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica
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TAA 336/2/080 (García Madrigal) 24 July 1953

Dear Mr. Tejera-París,

I am writing with reference to the nomination of
Mr. Ariosto García Madrigal, candidate for a United Nations
Fellowship.

Your letter of 27 May forwarding a new statement
by Mr. García indícales that he is primarily interested in
agriculture. As this field is outside the scope of the United
Nations Programme, the Technical Assistañee Administration
cannot grant fellowships in this field. I am therefore re-
turning the nomination to you and would be grateful if you
would inform the Government authorities of our position with
regard to this request.

As the candidatos proposed field of study falls
within the provinee of the Food and Agriculture Organization,
the government may wish to discuss his nomination with local
Food and Agriculture Organization or Technical Assistance
Board representativos. The Food and Agriculture Organization
will only take action on requests which are cleared within
the country of origin by the Food and Agriculture Organization
Mission Chiefs, Experts or Technical Assistance Board Repre­
sentativos .

I would take this opportunity to inform you that we
would like to submit Mr. Dubilio Arguello's nomination to an
early meeting of the Selection Committee and would be grateful
to have your comments on this candidate. You will recall that
we sent you his papers in April.

Your cooperation is appreciated.

Yours sincerely,

Howard Daniel, Chief
Economic Development and Public Administration Section

Fellowships Office
Technical Assistance Administration

Mr. Enrique Tejera-Paris
c/o Sr. Alfredo Povedano
Jefe del Departamento Comercial
Ministerio de Economía y Hacienda
San José, Costa Rica
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LE NO.: TAA 420/24/01 - C.A. 21 de julio de 1953

Muy estimado Doctor Tejera :

Con el mayor agrado acuso recibo de sus cartas fechada
la una el 8 de julio y la otra el 10 del mismo mes.

Con respecto a la primera, creo innecesario extenderme
en comentarios ya que, como le decía en mi anterior fechada
el 2 de julio, su experiencia en el campo y las circunstancias
del programa determinarán los preparativos que haya menester.
Respecto al monto de contribución de los países creo que Ud.
está en lo correcto, solamente se hizo la observación tomando
en cuenta que el programa de integración económica para América
Central probablemente requeriría otras contribuciones y el Sr.
Mayobre expresó la idea de que los países no estarían dispues­
tos a contribuir para los proyectos posteriores, en la medida
en que sus aportes a los .programas que se inicien de inmediato
sean mayores. En todo caso, el Sr. Mayobre, como Representante
Residente, tiene la. responsabilidad de preocuparse por conser­
var el equilibrio entre todos los programas. Si tomamos el
punto de vista de nuestro programa aislado, aún cuando se nos
tachara de egoístas, no le oculto la gran satisfacción de ver
que los países participantes han respondido tan favorablemente.

Esto me lleva a referirme a la segunda de sus cartas men­
cionadas, referente a la colaboración del Gobierno de Guate­
mala. Conociendo el medio guatemalteco y como se vienen de­
sarrollando las relaciones entre este país y los demás de Amé­
rica Central, no me sorprende que haya Ud. encontrado dificul­
tades en ciertos sectores. Sin embargo, las personas que
entienden el programa, con miras al futuro, indudablemente
influyeron en la decisión afirmativa. Me refiero principal­
mente al Dr. Manuel Noriega, al Dr. Raúl Osegueda y a los
demás mencionados por usted. En su oportunidad sería muy con­
veniente una nota, de agradecimiento a estas personas, lo cual

Prof. Dr.
Enrique Tejera París
Apartado 2202
San José, COSTA RICA, C.A.
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haremos tan pronto como se reciba la comunicación oficial
del Gobierno Guatemalteco.

Esperando recibir noticias suyas acerca de los resul­
tados definitivos en El Salvador y Honduras, le suplico acep­
te un cordial saludo para Ud. y sus familiares.

/y Fernando Rivera
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica

.vera
de Admi:
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PLEAseLquoTE nd.TAA 420/24/01 - C.A. 14 de julio de 1953

Muy estimado doctor Tejera :

En vista de que, por razones del desarrollo de sus acti­
vidades su itinerario ha sido alterado, esperé hasta hoy para
contestar sus cartas fechadas el 26 y el 30 de junio respecti­
vamente .

Confío en que, para esta fecha, ya habrá Ud. recibido la
carta del Sr. van Mook en la que le ofrece sugestiones intere­
santes acerca del programa en la Escuela Superior de Adminis-
tración Pública. Según le diría el Sr. van Mook, en los últi­
mos días hemos estado preocupados por el futuro de la Escuela
de Río de Janeiro, así como de la orientación que debe tomar
el Instituto en Turquía. Aprovechando la estancia del Prof.
Marshall Dimock quien está por salir a Turquía en su calidad
de Co-Director del Instituto, hemos elaborado acerca de lo que
conviene hacer para darles a las instituciones de enseñanza en
administración pública, establecidas con la cooperación de las
Naciones Unidas, una orientación definida y así asegurar el
futuro de las mismas como parte integrante de la estructura
educacional en los diversos países o regiones. Como le decía
ante s? el señor van Mook cubrió este tema con claridad y por lo
tanto creo innecesario ahondar en el hasta no conocer sus pun­
tos de vista.

Sin embargo, creo que las consideraciones expuestas ten­
drán su reflexión en el tipo de personal que se requiere para
llenar los cargos previstos en la Escuela Superior de Adminis­
tración Pública para América Central. Usted nos ha indicado
que se requeriría iniciar el reclutamiento de un profesor
para Introducción a la Administración Pública; otro para Orga­
nización y Métodos y otro más para Personal. Su idea es de

Señor Prof.
Enrique Tejera Paris
Apartado 2202
San José, COSTA RIGA, C.A.
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que Xas materias relativas a presupuesto y otro curso especial
de corta duración por semana, podrían darla bien alguno de los
profesores anteriores o el Ayudante Administrativo. Yo creo que
esta distribución podría cambiarse como resultado de los comen­
tarios del Sr. van iiook y, antes de principiar a investigar can­
didatos le agradecería me indicara si lo que Ud. propuso sigue
en pié o bien hay que reformarlo.

Por lo que respecta a candidatos precisos, sería conveniente
que Ud. tomara en cuenta al Profesor Félix Nigro pues ha demos­
trado estar dispuesto para una misión en asistencia técnica a
principios del año entrante. No sé qué impresión le haya causa­
do el candidato, pero el Sr. van Mook y yo tenemos la convicción
de que Félix Nigro es buen material como profesor, pero que requiere
una supervisión estrecha para dirigirlo convenientemente. El nos
ha dicho que desea abandonar sus tareas de investigación para de­
dicarse a la enseñanza que, por otra parte, es precisamente el
campo donde se mueve con mayor facilidad. Usted sabe las dila­
ciones que requiere el nombramiento de personas de los Estados
Unidos ya que el Secretario General ha decidido aguardar hasta
que las autoridades norteamericanas envíen la información corres­
pondiente, para hacer los nombramientos efectivos. Aún cuando ya
hemos solicitado que se principie el proceso para obtener la in­
formación relacionada con Nigro, he de hacer notar que la Escuela
de Rio de Janeiro también está interesada en él pero, en ese caso,
hemos presentado otro candidato junto con Nigro. Para nosotros
su nombramiento en América Central representa la ventaja de su
conocimiento del español, lo cual no es requisito indispensable
en Río.

Usted menciona también la posibilidad de contratar los ser­
vicios del Profesor Sánchez Sarto. Coincido con Ud. en pensar
que el Prof. Sánches Sarto es un elemento valioso pero franca­
mente no veo muy claro en cual de los cursos mencionados por Ud.
podría caber la preparación del profesor. Yo conozco a Sánchez
Sarto desde hace un buen número de años y tengo la impresión de
que su especialidad es más bien la de Planeación Económica.
Desde nuestro punto de vista, estamos pensando que los Institu­
tos de Administración Pública debieran incluir entre sus materias
precisamente aquella que se refiere a la planeación para el de­
sarrollo económico. Si esto fuera así en el caso de América
Central, el profesor Sánchez Sarto sería una adquisición valiosa,
pero tal como está diseñado el programa me temo que su nombramiento
estaría fuera de lugar a no ser que se le nombrara Director de la
Escuela. Por otra parte, la Oficina para América Latina de la
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División de Programas me ha informado que ya se presentó la
candidatura del profesor Sánchez Sarto al Gobierno de Paraguay
con objeto de ofrecerle el cargo de Jefe de Misión en aquel
país.

Ahora quiero tratarle el asunto del Ayudante Administrativo.
Revisando nuestro presupuesto para el año 1954, se decidió
pasar el costo de las becas para la Escuela de América Central
a la cuenta del Programa Regular, relevando así al Programa
Ampliado de una cantidad que nos permite el nombramiento del
Ayudante Administrativo. Inclusive hemos pensado en un candi­
dato que podría ayudarle a usted muy efectivamente en la primera
etapa de organización de la Escuela, dejándole tiempo para dedi­
carse a sus actividades docentes. El candidato en que estamos
pensando es el Sr. Daniel Litowsky de nacionalidad norteamericana.
El señor Litowsky tiene ya algunos años de servicio en las Nacio­
nes Unidas y su experiencia es precisamente como Ayudante Adminis­
trativo. En 1949 y 1950 sirvió como Ayudante Administrativo en
la CEPAL en Santiago de Chile. En 1951 estuvo por algún tiempo
en la AAT y en 1952 se le nombró como Ayudante Administrativo -
primero a la Misión de los Indígenas Andinos y después a la Mi­
sión de Asistencia Técnica en Ecuador. El señor Litowsky acaba
de regresar a la Sede y está dispuesto a aceptar otra misión en
América Latina. Su español es excelente y además habla francés.
Ingles, como su idioma materno, lo domina. Martinez Cabañas
conoce a Litowsky desde su ingreso a la CEPAL y puedo asegurarle
que lo considera digno de toda su confianza. Alberto López
Gallegos puede darle, si es que usted lo cree necesario, detalles
acerca de su actuación en el Ecuador. Nos agradaría que usted
nos diera sus puntos de vista acerca de este asunto tan pronto
como reciba la presente. Litowsky tiene su familia en Panamá
y está esperando una decisión para efectuar sus movimientos.
Actualmente está gozando de dos semanas de vacaciones y al fin
de ellas tendría que presentarse a su antiguo Departamento del
cual sería muy difícil sacarlo después en préstamo, debido a que
ya ha sido prestado por un año a Ecuador. El señor van Mook me
indica que si Ud. considera que el Ayudante Administrativo ten­
dría trabajo en San José para el lo. de octubre, nosotros podría­
mos emplear a Litowsky durante parte de agosto y septiembre en
nuestras oficinas ya sea iniciando los arreglos necesarios a la
Escuela,, así como en sustitución temporal de Hugo Navajas quien
se ausentará dos o tres semanas en septiembre para atender el
Grupo de Trabajo sobre Administración Presupuestaria en México.
Pienso que el Ayudante Administrativo podría principiar a preo­
cuparse de los envíos de libros y otros detalles que pudieran
ofrecerse. También existiría la ventaja de que usted se pusiera
en contacto con él durante su viaje a Nueva York el próximo mes
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de septiembre. Por la lista de artículos y mobiliario que
usted incluye en el presupuesto tengo la impresión de que
si el Ayudante Administrativo llegase a Costa Rica durante
el mes de octubre se podría ocupar desde luego en los arre­
glos preliminares a la instalación de la Escuela. Sin embargo,
deseo que quede perfectamente claro que estamos dispuestos a
nombrar al Sr. Litowsky, siempre que su presencia en Costa Rica
sea necesaria para tareas concx-etas a partir del lo de octubre
aproximadamente•

Le ruego pues, darme su opinión en este sentido enviándonos
una descripción somera de lo que usted cree que el Ayudante Ad­
ministrativo podría hacer durante los tres meses últimos del
presente año.

Hemos recibido su telegrama de San Salvador que incluye
la seguridad de que el Gobierno de Guatemala colaborará en el
proyecto. Permítame felicitarlo por su éxito y, por eso mismo
me abstengo de comentar la relación que usted nos hace acerca
de las dificultades en sus visitas a Guatemala»

Me imagino que los resultados en El Salvador y Honduras
serán los mismos, es decir, que la buena voluntad hacia el pro­
yecto, cristalizará en ofertas concretas.

Según le avisamos por cable,ya se recibió la oferta formal
de Nicaragua, por la cantidad de $19,000 dólares. Del Gobierno
de Costa Rica hasta la fecha no hemos recibido nada y quizá
fuera ya tiempo de que usted a su regreso a San José investigara
la causa del retraso.

Con mis mejores votos por su bienestar personal y esperando .. .<
sus noticias para preparar sus pasajes de San José a Nueva Tork,
quedo de usted como siempre su afectuoso amigo y S.S. .

// Femando.R3.vera
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica
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9 July 1953

Dear Tejera,

I have been reading your successive Communications, including your
last letter of 30 June, with great interest, and my general impression
is that your first trip through the Central American countries has been
rather successful. There are, however, a number of points that vd.ll need
further emphasis and clarificatión before we can really come to conclu-
sions and agréments with the participants.

First of all, we have to realize that under the present financial con­
di ti ons, it will be extremely difficult to increase our contribution to
the project beyond the estímate that vías made a few months ago8 As you
know, we then calculated three U.N. experts for the project, one of whom
is to be the Director of the school. Of course, we understand that the
Director will have a considerable amount of work to do for the organiza-
tion of the school, but we have to suppose that some of the members of the
faculty—and particularly one of the Central American members—may assist
him in his direction*  Furthermore, he will have an administrativo assistant
whom we will select with a view to alleviating his day to day administrativa
duties at the school. Therefore, the Director is supposed to carry a cer-
tain teaching load, be it that that load may be less than should be assigned
to the two others,

Of course, this first estímate was tentativo, but any increase of the
staff would probably have to come from a decrease of U.N. expenditure on
some other project, and should only be proposed and accepted on our side if
absolutely necessary*  In the first negotiations with the governments we
should maintain the estimated strength of the U.N. faculty and avoid raising
expectations for a larger contribution.

A second point of primary importance is a clear definition of the pur-
pose we have in mind.

Our experience in Río and Ankara has taught us that we have to start
thinking on this problem in concrete terms at the earliest possible stage,
We will have to visualize what kind of institution we want to emerge from

Mr, Ehrique Tejera Paris
Apartado 2203
San José, Costa Rica
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this technical assistance project once the U«N. help is withdrawn and give
cióse attention to the steps to be taken in order to give the ensuing Cen­
tral American institution the firmest possible foundations. Otherwise we
run the danger that the status of the school will suddenly drop when the
U.N. lecturers are replaced by Central Americans, and that the recognition
of the school as a centre of advanced studies in public administration will
become much less cordial and may even be withdrawn.

You will know from your own experience at Río de Janeiro that the po-
sition of the School there, as projected against this background of gradu-
ally decreasing U.N. assistance, was and is far from olear, and that the
danger I outlined is certainly not unimaginable in its case.

In order to give the school a firm foundation we think it necessary
that contact is taken up with the universities in the several participating
countries and the relationship of the school to those universities and
their graduates is defined in a first outline, Of course, we understand
that these things will have to be worked out in practice, but it seems
desirable to ascertain from the beginning whether the school can count on
the support of the universities as well as of the governments.

In general I would say that there are two possibilities. The first is
that the school obtains general recognition as an institute for post-graduate
study in public administration, with the right to grant degrees (licenciates
and doctorates) to students who have gained their baccalaureate at the Central
American or other Latin American universities. In that case the school
would be an integral part of the academic structure and a kind of general
superstructura for the various faculties of law, political science or eco­
nomías.

A second possibility is the development of the school as a kind of
administrative staff college, where selected and experienced civil servants
and professional people with a certain type of educational background are
admitted to a course of advanced studies in order to prepare them for
positions of management in their field of activity. In that case, of course,
the school and its curriculum would have a somewhat different character and
its organization and status would depend more on recognition of its valué
by the governments than on some kind of academic ratification. I would
suppose that this second possibility is more remote than the first, because
the basis for such an administrative staff college does not appear as yet
strong enough in Central America, but I can imagine that the governments
concerned would, nevertheless, like to have a kind of civilian "war college"
for their better civil servants.

I suppose from your reports and letters that you have not yet had an
oppbrtunity during your quick trip to discuss the problen intensively with
the govemmental and academic circles in the various capitals. Such a 
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discussion during this first visit would probably have been prematura, as
we have to be sure first of all that the institution itself is generally
and cordially accepted as one of the first instances of regional coopera-
tion. I would, therefore, propose that once you have concluded this first
phase of your work, leading to a well defined agreement with the several
govemments, you should visit Headquarters for a discussion of the results
and on your way back take the opportunity of travelling through the Central
American countries for the further negotiations and contacts with the uni-
versities and others. We can then reach at least a provisional conclusión
as to the aims of the school and its first organization.

In the meantime, I think it is possible for us to start provisional
recruitment, even though the final outcome of our experiment is not yet
fully determined. We will probably want, as U.N. staff, approxinately
the same types of experts in both cases, as long as the teaching of public
administration as such is still in its very first phase of development.
We can always adapt the composition of the staff to the ultimate purposes
in the succeeding years of the project.

I am writing you these considerations in order to set you thinking on
them—which you probably are already doing—and in order to avoid the con­
fusión of purposes that at present seems to exist at Río and that we hope,
but are not yet quite sure, to avoid at Ankara.

Rivera will write you about the other points of your letter, and I
would like to repeat that your activity is greatly appreciated here and
seems to lead in the right direction.

With kind regards,

... van Mook
Director, Public Administration División

Technical Assistance Administration

tool
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Muy estimado amigo Tejera :

A nombre del Sr. van Mook deseo acusar recibo de su carta
fechada el 22 de junio en la Ciudad de Guatemala. Le estoy
enviando la presente a cargo del Sr. Mayobre en México pues
supongo que, de acuerdo con nuestra conversación telefónica
del viernes pasado, Ud. habrá viajado a México y se encontrará
en ésa discutiendo con el mencionado Sr. Mayobre los aspectos
generales del establecimiento de la Escuela Superior de Admi­
nistración Pública para América Central, como parte del pro­
grama de integración Centroamericana.

En su carta de referencia incluye Ud. los presupuestos
sobre los que se basaría la contribución del Gobierno de Costa
Rica. Parece que se han tomado en cuenta todos los aspectos
administrativos y, aún más, tengo la impresión de que el pre­
supuesto es quizá un poquito ambicioso. Para citarle un ejem­
plo, llama la atención el número de escritorios tanto para
profesores y secretarias que se incluyeron, así como el número
de poltronas agrupables, mesas para máquinas y mesas de dibujo.
Sin pretender criticarlo, el Sr. van Mook y yo pensamos que
sería conveniente revisar cuidadosamente el presupuesto y man­
tenerlo dentro de lo estrictamente necesario. Los demás artícu­
los parecen indispensables y por lo tanto no se comentan.

Por lo que respecta al personal administrativo, creo que,
sujeto a su mejor opinión, podrían suprimirse al principio los
cargos de secretaria para el Ayudante Administrativo, ya que
la secretaria del Director podría ayudar a ambos. Por otra
parte, llama la atención que, siendo la secretaria del Direc­
tor responsable de asuntos de más importancia que la del Ayu­
dante Administrativo, se le asigne un sueldo inferior a ésta.
Pienso que por razones funcionales, sería más lógico pensar
en que el Director requeriría una persona de más altas cali­
ficaciones y por lo tanto mejor pagada que la del Ayudante admi­
nistrativo. En caso de que Ud. aceptara la sugestión de su-

Señor
Enrique Tejera Paris
c/o Sr. J. Antonio Mayobre
N.U. Comisión Económica para

América Latina,
Paseo de la Reforma 47Ó, 60. Piso
México 5, D.F., MEXICO
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primir el segundo cargo, podría pagársele a la secretaria del
Director un sueldo que compensara sus dobles funciones.

El otro cargo que nos parece objetable a la iniciación del
programa, es el de bibliotecónoma ayudante. Es muy probable
que el número de libros y otras publicaciones que al principio
se envíe a la Escuela no sea tan numeroso como para requerir dos
personas y creo que una persona sería suficiente, a reserva de
proporcionarle un ayudante tan pronto como las necesidades del
servicio así lo requieran. También deseo llamar la atención al
hecho de que el sueldo para el puesto de bibliotecónoma me parece
bajo comparado con los de las secretarias y mecanógrafas. Por
razón de sus funciones, esta persona es responsable de un trabajo
que podríamos clasificar como de orden profesional. Si se supri­
miera el cargo de ayudante por el momento,quizá podría elevarse
el sueldo del principal y así obtener una persona más calificada.

Como le decía antes, deseo ofrecerle estos puntos de vista
sin afán de crítica y para que Ud. conozca nuestro modo de pensar
al respecto. Sin embargo, con su mejor conocimiento de la realidad
dejo a Ud. en libertad de proceder de acuerdo con las circunstancias.

Con mis mejores deseos por su bienestar personal y confiando
en que su viaje de regreso sea tan fructífero como hasta ahora,., le
ruego acepte un cordial saludo.

// Fernandq Rivera
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica.
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PLEASE QUDTE ND. TAA 420/24/01 - C.A. 23 de junio de 1953

Muy estimado Dr. Tejera:

Por la presente deseo acusar recibo de sus informes
fechados el uno en San José, Costa Rica, 13 de junio, y el
otro de Managua, Nicaragua, 18 de junio, ambos del año ac­
tual. Es obvio indicarle que me uno a las expresiones emi­
tidas por el Sr. van Mook, en su carta del 17 de junio, pa­
ra expresar nuestra satisfacción y felicitarlo por el éxito
que hasta ahora ha tenido en sus discusiones con los Go­
biernos de los dos países antes mencionados. Sinceramente
espero que, al recibo de esta, el mismo éxito haya coronado
sus esfuerzos en El Salvador y Honduras.

Por lo que respecta a las ofertas que Ud. menciona por
parte de los Gobiernos de Costa Rica y Nicaragua, estamos
en espera de los documentos oficiales que, seguramente, es­
tarán en vías de llegamos a través de las Delegaciones
correspondientes ante las Naciones Unidas. No debo ocultar­
le nuestras esperanzas de que, en vista de la buena acogida
que ha tenido la Escuela Superior de Administración Pública
en estos dos países, el resto de los participantes expresen
su buena voluntad en forma tan substancial como sus colegas.

Algunos de los puntos que Ud. señala en sus informes,
los estamos tomando en cuenta para el desarrollo futuro de
este proyecto tales como los candidatos a alumnos, candida­
tos a profesores, etc. en algunos otros, sin embargo, desea­
ríamos proporcionarle nuestros puntos de vista.

En primer lugar, queremos hacerle notar que la adqui­
sición de libros por parte de las Naciones Unidas, requiere
de un tiempo que algunas veces puede ser bastante largo y,
por lo tanto, serla conveniente que Ud. nos hiciera conocer
sus puntos de vista acerca de la clase de libros que sería

Señor
Enrique Tejera Paris
c/o Sr. Ramón Cadena
Sub-Secretario de Economía
Ministerio de Economía
Ciudad de Guatemala, C.A.
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deseable ordenar de inmediato. Gomo Ud. sabe, la Unidad bajo
las ordenes del Sr. Tickner ha preparado una bibliografía
internacional sobre administración pública y se me ocurre que
podríamos rogarle al Sr. Tickner nos indicara cuáles libros
podrían adquirirse en la primera orden, esto a menos que Ud.
prefiera enviar su propia lista de publicaciones. De todas
maneras considero ponerle mano a este asunto en el curso del
mes entrante.

Nos parece muy buena su idea de efectuar dos visitas a
cada país, entendiéndose que la segunda, a su regreso de Gua­
temala tendría por objeto dedicarse más intensamente a los
aspectos más directamente relacionados con el funcionamiento
de la Escuela, tales como mecanismo de selección de becarios,
etc. Aun cuando estoy seguro Ud» ya tomará en cuenta el as­
pecto a que en seguida voy a referirme creí conveniente in­
cluirlo para fines de recordatoria. Si tomamos en cuenta que ,
en todo caso la Escuela Superior pretenderá llenar las necesi­
dades prácticas de los países participantes, es requisito in­
dispensable para la determinación de los cursos que se han de
ofrecer así como el nivel de los mismos, un conocimiento bas­
tante aproximado de la situación en cada país. Confío pues,
de que sus visitas a los distintos países serán de regreso,—
lo suficientemente extensas como para que ellas le den opor­
tunidad de cambiar impresiones con el mayor número de perso­
nas interesadas en este asunto. Así mismo, sería necesaria
una visión panorámica del aspecto universitario en los diver­
sos países para poder formar una idea lo más exacto posible
de los antecedentes académicos que lleven consigo los becarios
a la Escuela.

Por nuestra parte ya nos estamos ocupando de investigar
las posibilidades de reclutamiento para el profesorado que
las Naciones Unidas enviarían a la Escuela. He de hacer no­
tar a Ud. que, desde un principio, se_pensó que. el Director
de la misma contribuyera impartiendo clases en su especiali­
dad. Desearía sus comentarios a este respecto por cuanto
ello afecta sus actividades para el año de 1954»

Por último deseo manifestarle que el párrafo No. 9 de
su informe correspondiente al período del 15 al 18 de junio
ya fue transcrito a la oficina para América Latina de la
División de Programas.

Seguramente habré dejado de tratar muchos de los nemoro­
sos aspectos que Ud. señala en sus informes pero considero,
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como antes mencioné, que ellos irán tomando forma a medida
que el programa avance.

Le ruego acepte nuestros más cordiales saludos y un
abrazo de su amigo,

<z FernandÓ/Eivera
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica
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PLEASE QUDTE N □, TAA 420/24/01 C.A. 17 de junio de 1953

Muy estimado Doctor Tejera :

Me es grato cumplir con su pedido expresado en su carta
del día 8 de junio,, referente al envío de formularios para
solicitud de beca, de los normalmente utilizados por las
Naciones Unidas.

Adjunto se le envían 10 ejemplares de dichos firmula-
rios en el idioma inglés puesto que no existe la versión
correspondiente en español. Algunos Gobiernos han encon­
trado conveniente hacer una traducción al español y repro­
ducirla para facilitar este trámite. Esto último puede Ud.
sugerirlo a los diversos Gobiernos que participan en la
Escuela Superior de Administración Pública para América
Central.

Fernando uvera
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica

Como siempre me repito de Ud. su atento amigo y S.S

Señor
Enrique Tejera Paris
c/o Sr. Ramón Cadena
Sub-Secretarlo de Economía
Ministerio de Economía
Ciudad de Guatemala, C.A.
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PLE^UOTE no. TAA 420/24/01 - C.A. 18 de junio de 1953

Muy estimado Enrique,

Hoy me di cuenta que el Sr. van Mook te envió la carta
cuya copia adjunto a cargo del Sr. Ramón Cadena en Guatemala.
Como creo que será interesante que tu conozcas estos puntos
de vista mientras estés en El Salvador, me parece conveniente
mandarte la copia mencionada en la espera de que te llegue a
tiempo.

Saludos afectuosos.

Fer
División de Administración Pública

Administración de Asistencia Técnica

Señor
Enrique Tejera Paris
c/o Dr. José Sol Castellanos
Ministro de Economía
San Salvador, EL SALVADOR, C.A.
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TAA 420/24/05
Central America

17 June 1953

My dear Tejera París,

Although I do not know when and where this letter may reach you, I
would like to express my appreciation for your conimunication oí 13 June
1953 and for the results achieved in your negotiations with the Government
of Costa Rica. What the Government proposes to put at the disposal of the
School sounds certainly impressive, and I am certain that their offer will
either lead to the establishment of the School at San José or to other
offers, at least as generous, in other participating countries. Moreover,
if Costa Rica is going to be the location of the School, as seems probable,
the example given by that country could facilítate the others to make their
contributions in harmony with it. We shall, I suppose, hear more about
this as your trip proceeds.

With regard to the partí cipa, ti on of Pan ama, we shall approach the
Government about it officially in the very near future, but it will be ne-
cessary to discuss their contribuí ion in loco if they are going to parti­
cípate on an equal footing with the others. It is, of course, possible for
them to send scholars to the School at their own expensé, sübject to the
proper qualifications and the available places for non-scholarship students,
but I would prefer to see Panama as a meníber of the group of countries which
sponsors this enterprise.

The many matters of detail which your report touches upon or raises
will be dealt with by Rivera, but you may be assured that I am following
the developments very closely, as I am most interested in this project,
both from an experimental point of view and as an example of regional co-
operation that may be fruitful in results elsewhere.

With kind regards,

Yours verv sincerely,

Director
Public Administration División

Technical Assistance Administration
Mr. Ehrique Tejera París
c/o Sr. Ramón Cadena
Sub-Secretario de Economía
Ministerio de Economía
Guatemala, Guatemala
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pl^uote nd. TAA 420/24/01 -C.A. 8 de junio de 1953

Muy estimado Doctor Tejera :

Respondo con todo agrado la carta que dirigió al Doctor
van Mook el lo. del presente mes, en la que inquiere acerca
del saldo de vacaciones que aún le resta.

De acuerdo a nuestro registro, tiene al lo. de junio un
saldo acumulado de 12.1/2 días hábiles de vacaciones.

Reciba un cordial saludo de su amigo,

Fernán
División de A Lofistración Pública

Administración de Asistencia Técnica

levra

Señor
Dr. Enrique Tejera Paris
c/o Sr. Alfredo Povedano
Departamento Comercial
Ministerio de Hacienda y Economía
San José, COSTA RICA, C.A.
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TAA 420/24/01 Central America

f 5 de junio de 1953

Muy estimado Doctor Tejera,

Tengo el mayor agrado, a nombre del Dr. van Mook, en acusar recibo
de su informe de labores correspondiente al período del 18 al 31 de mayo
último»

Ha primer lugar, deseo expresar nuestra satisfacción por el modo
eficiente en que hasta ahora se efectúan sus actividades relacionadas con
el establecimiento de la Escuela Superior de Administración Pública para
América Central. Ya hemos tomado nota de las distintas labores que han
ocupado su tiempo y no dudamos que las entrevistas efectuadas en Costa
Rica rindan el fruto deseado.

Por lo que se refiere a sus actividades futuras en los demás países,
quisiéramos hacer hincapié en algunos puntos que quizá ya usted haya
tomado en cuenta pero que no creemos ocioso repetir»

I- Bi primer lugar, sería convenisite que en sus conversaciones acerca
de los becarios que participarán en la Escuela, se indicara a los Gobiernos
que, tanto la Dirección de la Escuela como la Administración de Asistencia
Técnica de las Naciones Unidas, esperan cue los egresados de la. Escuela
sean utilizados por sus Gobierno¿“en cargos cuanto menos eouivalentes a
aquellos cue ocupaban cuando se les seleccionó para asistir a los cursos.
Creemos que este aspecto tiene importancia fundamental y debería tratar
de conseguirse el mayor compromiso posible por parte de los Gobiernos a
este respecto.

2 - En el párrafo 12 de su informe, usted menciona los objetivos de las
visitas a los restantes países, dado el caso de que el Gobierno de Costa
Rica ofrezca firmemente facilidades para servir de sede a la Escuela.
Aún cuando nos parece acertada su proposición, sería conveniente y ne­
cesario oue usted tratara de conseguir que se forme una especie de com-
promiso para~el~~fihanciamiento futuro de la Escuela, construcción de su
edificio, etc. Parece ser que este asunto lo discutimos ampliamente
estando usted con nosotros y probablemente usted no lo menciona en su
informe pero lo estara tomando en cuenta con toda la importancia que se

Señor
Dr. Enrique Tejera París
c/o Sr. Alfredo Povedano
Departamento Comercial
Ministerio de Hacienda y Economía
San José, Costa Rica



UNITED NATIONS NATIO NS UN IES

- 2 -

debe. Esto ayudaría en gran parte a demostrar el interés de los Gobier­
nos en la Escuela y además relevaría al de Costa Rica de una parte con­
siderable de los costos en moneda local.

Con respecto a futuros miembros del profesorado, quisiéramos
sugerirle la conveniencia de que entrevistara, a su paso por El Salvador,
al Sr. Félix Nigro, de nacionalidad norteamericana y que presta sus
servicios como asesor en administración pública bajo el programa del
Punto IV (instituto de Asuntos Interamericanos). Al Sr. Nigro puede
usted localizarlo fácilmente en San Salvador a través de los funcio­
narios de la Dirección de Personal. Por nuestra parte, le avisaremos
de su llegada con objeto de que procure entrevistarse con usted. Sin
compromiso de ninguna clase puede usted entrevistarlo y damos su
opinión al respecto, puesto que tenemos entendido que el Sr. Nigro
terminará su contrato con el Punto IV a principios de 1954®

Espero que,la presente le llegue antes de salir a su viaje y, como
siempre, deseo para usted toda clase de éxitos en su trabajo. Le ruego
reciba para usted y sus familiares un saludo cordial de su amigo,

// Fernand^Ttiyera
Di^sión de Admmistración Pública

Administración de Asistencia Técnica

Fernarn .uvera
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Estimado Enrique:

Me perdonarás que no haya dado contestación más rápida
a tu interesante carta fechada el 5 del presente, debido a
que me encontraba en medio de una racha de trabajo bastante
fuerte y sin el patrón aquí, pues se había ido de vacaciones
y no regresó sino hasta el lunes de esta semana.

En primer lugar quiero agradecer tus saludos y expresarte
mis mas sinceros votos por que tu viaje continúe en la misma
foma excelente en que se ha iniciado.

Aún cuando son de sumo interés los proyectos a que te
refieres y que nos agradaría seguir siendo informados de su
desarrollo me temo mucho que deberíamos ejercer la mayor dis­
creción en ofrecer asistencia técnica por el momento. Tu
estás enterado de las dificultades creadas como resultado
de la escasez de fondos y cualquier indicación tendiente a
fomentar nuevas solicitudes nos pondría en predicamentos de
orden financiero, aún en el caso de que los proyectos sean
para efectuarse el año entrante. Con respecto a tu asesora-
miento, no creo que exista impedimiento de ninguna clase, si
es que tu estás dispuesto a proporcionarlo durante, tus vaca­
ciones. Lo único que sería conveniente aclarar es el hecho
de que, en todo caso, estarías actuando a nombre propio y
sin representación o compromiso alguno para las Naciones
Unidas.

Ayer estuvo con nosotros José Antonio Mayobre para
"briefing” pues de aquí sale a Europa y piensa regresar a
principios de junio camino a México. El me ha indicado que
piensa hacer su primer viaje a América Central, en sus nue­
vas funciones de Representante Residente? durante el mes de
julio. Yo creo que para esa fecha será que tu inicies tu
viaje con relación al proyecto que se te ha encomendado y
la presencia del amigo Mayobre te será de gran utilidad,

Señor Enrique Tejera Paris,
c/o INVECO, S.A.
Edificio Ayacucho,
Conde a Padre Sierra,
Caracas, VENEZUELA.
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principalmente para la discusión de lo que cada país va a
contribuir al proyecto.

El Señor van Mook me encarga un saludo para ti. Todos
los amigos de la División te recuerdan. Esperando nos avi­
ses de tu viaje a Costa Rica, te ruego aceptes un cordial
saludo.

División de Administración Pública
Administración de Asistencia Técnica

/ r emando Rivera
ión de Administración

Fernando Rivera
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Estimado Señor Tejera:

Tengo el agrado de dirigirle la presente con referencia
a las vacaciones a que tiene Ud. derecho como experto de
las Naciones Unidas.

Como bien sabe Ud., las normas de las Naciones Unidas
qpe rigen este aspecto, permiten en casos excepcionales la
compensación pecuniaria en favor del experto cuando éste
completó su contrato sin que le haya sido posible hacer uso
de sus vacaciones debido a exigencias de su misión. La apli­
cación irrestricta de esta norma implica, como no escapará a
su criterio, un considerable aumento del costo de la misión
del experto en exceso de la suma que figura en el respectivo
presupuesto.

El programa de asistencia técnica se ve este año frente a
limitaciones financieras más rígidas que en años anteriores y
se hace necesario, por lo tanto, que nuestros expertos procu­
ren hacer uso de sus vacaciones dentro del término previsto
en sus contratos, siempre que tal cosa no redunde en perjuicio
de la misión que se les confió. La compensación pecuniaria
de las Naciones Unidas será procedente sólo en caso de que
el experto notifique por lo menos dos meses antes de la ex­
piración de su contrato y con la concurrencia del Represen­
tante Residente de Asistencia Técnica, que la naturaleza de
sus funciones no permite el uso de sus vacaciones con ante­
rioridad a dicha expiración. Las Naciones Unidas se reser­
van, en todo caso, el derecho de disponer que el experto
abandone el país de destino con la anticipación suficiente
para que sus vacaciones queden dentro de los términos antes
indicados.

Señor Profesor
Enrique Tejera París
c/o Sr. Alfredo Povedano
Jefe del Departamento Comercial,
Ministerio de Economía y Hacienda,
San José, COSTA RICA, C.A.
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En virtud de las directivas anteriores, me permito so­
licitarle que, en consulta con el Representante Residente
de Asistencia Técnica en América Central, trace su programa
de labores de tal modo que le permita utilizar sus vacaciones
dentro del tiempo de vigencia de su contrato, o, si esto no
fuera posible, advierta sobre el particular a las Naciones
Unidas con la anticipación y justificaciones del caso.

Así mismo, se entiende que la presentación del informe
final acerca de su misión y el tiempo necesario para viajar
a su país de origen o donde deba regresar al término de sus
funciones, quedarán también dentro de los términos de su
tantas veces mencionado contrato con las Naciones Unidas.

J van MódE
Director,

División de Administración Pública
Administración de Asistencia Técnica

Con este motivo, me es grato saludarle con toda atención
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TAA 420/24/01-Central America 24 April 1953

Dear Dr. Tejera:

At the time of your departure to undertake your assignment
conceming the request for the establishment of an Advanced
School of Public Administration in Central America, it is
convenient to sum up those points which we consider should
constitute the terms of reference for your work.

1. The request for technical assistance submitted to the United
Nations, by the Committee of Ministers of Economy, and by the
Government of Guatemala, calis for one expert who, after surveying
the situation in the countries concerned, shall submit a project
for an Advanced School of Public Administration, which shall
inelude:

i) Nature of the school, its functions and organization;

ii) Required curricula based on the prevalent needs and
circumstances of the area;

iii) Best location of the School;

iv) Methods of operation;

v) Required technical assistance, and

vi) Proposed contribution of the participating Governments.

2. To achieve these broadly defined objectives, you shall proceed
to San José, Costa Rica, and from there, it is suggested that you

Dr. Enrique Tejera Paris,
Public Administration División,
Technical Assistance Administration,
United Nations,
New York, N.Y.
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visit the other four countries. Probably the best way to build up
your itinerary would be to follow the northbound time tablee of
the scheduled airlines working in that area. After completing
your country visite, you ehould return to San José, Costa Rica,
for the preparation of your preliminary report. It is expected that
you will be able to arrange your working schedule in such fashion
as to submit to us your findings and recommendations not later than
30 September, 1953. It is understood, however, that should the project
require earlier action, you will notify us immediately or in the course
of your monthly progress reports.

3. It may be that, in the course of your assignment, you would be
required to indude a visit to the Republic of Panama, if the Panamanian
Government accepts our invitation to particípate in this programme. You
will receive further instructions regarding this matter, as soon as
we have completed the negotiations with that Government.

4. You should address all your correspondence with Headquarters
(concerning the administrative or substantive aspects of the project)
to the Director of the Public Administra!ion División. It is necessary,
however, that you send a copy of those letters or progress reports
dlrectly affecting the programme to Mr. José Antonio Mayobre, Technical
Assistance Resident Representa!ive for Central America, and Officer in
charge of the coordination of the Technical Assistance Programme
for Economic Integration of that area. Should Mr. Mayobre have any
comments or suggestions on the project, we expect him to communicate
them to us and not directly to you.

5. Although the location for the School largely dependa on your findings
and negotiations with the various Governments participating in the programme,
there are firm indications towards its establishment either in Costa Rica
or in El Salvador. You should discuss with Costa Rican officials what
the situation is in this regard and, if a definite proposal is submitted
by the Government, you should start the organization of the School by
suggesting and encouraging the establishment of some kind of Board of
Trastees, which would be charged with securing the necessary funds and
facilities for the functioning of the School. It seems necessary that
representativos of all the countries concerned particípate in that
body, so as to ensure a proper share of the countries’ contribution
for the maintenance of the project.

6, I would like to mention certain specific points in the future
operation of the project, to which you should pay attention as soon as
the circumstances so warrant:

i) In your visits to the various countries involved, you should
explore possible candidatos to the posta of professors, offered
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by the Governments as part of their contribution to the project.
In case there are promising candidates requiring further training
through United Nations Scholarships, you should notify us
accordingly and make the necessary arrangements for their
submission following the usual procedure in this type of awards,
unless it is deemed desirable that they serve at the School before
obtaining the scholarships;

ii) Likewise, an early determination as to the number of intemational
lecturers to be provided by the United Nations, will be necessary.
As your knowledge of the needs of the School becomes more tangible,
you should provide us with sufficient infomation as to the character
of the courses and qualifications of the future U.N. faculty
members, so as to enable us to start recruitment for those posts;

iii) You should pay due regard to the selection of students for the
first academic year of the School, who will be submitted as
candidates for scholarships provided for inthe project;

iv) It will be most convenient to set up, in each participating
country, an adequate machinery for the selection of future
candidates for scholarships, having in mind that the ultímate
decisión forafards should be placed in the hands of the Director
of the School and the Faculty, in consultation with the Public
Administration División. It is important that, from the beginning,
the Govemments of the area realize that the candidates submitted
for scholarship awards should satisfy mínimum qualifications and
that the academic standards of the School will be sufficiently
high to ensure the best results.

7. I am enclosing a list of Government officials in the area which may
be useful for the establishment of adequate working relations. Ñames
marked with an asterisk are of those persons who may prove to be most
helpful in your assignment.

Director
Public Administration División

Technical Assistance Administration
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Mr. Enrique Tejera-Paris
c/o INVECO
S. C. Edificio Ayscucho
Conde a Padre Sierra
CARACAS, Venezuela

Dear Mr. Tejera Parisl

TELEPHONE: PLAZA 4-1234
EXTENSION 3694

DATE April 29, 1953

We trust that you had a pleasant flight froni New *ork
to Caracas last Friday.

The undersigned was not in the Office last Friday and
the Secretary who gave you your tickets in her haste neglected to
notice that your check was incorrectly nade out. The balance
due Thos. Cook & Son was $ 280.80, which you can verify by
looking at your blue copy of the United Nations bilí given you
and your check was only for $ 180.80. Undoubtedly, this confusión
aróse due to the fact that it was very late on Friday, when you
visited the Office and that you were in a hurry, inasmuch as you
were flying that night at 10.00 o’elcok.

Therefore, we would appreciate it greatly if you would for-
ward to us your check for the difference of | 100.

líe regret havdng to bother you in this matter and trust
that everything else is in order.

Would you please address
signed here at the United Nations

all correspondence to the under-
Building in Room 2170.

Very truly yours,

THOS. COOK & SON

W. BENSCH
United Nations División

GENERAL FORE1GN PASSENGER AGENTS PENNSYLVANIA RAILROAD
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SRS/53 7 April 1953

Dear Mr. Tejera-París,

As requested by the Technical Assistance Administration, the Burean
of Personnel has renewed your appointment for a period of two years. I
am enclosing two copies of a new Letter of Appointment. Will you please
sign and return to me the duplícate copy signifying your acceptance of
the terms?

As stated in the Letter of Appointment, your appointment is subject
to the United Nations Staff Rules (in particular to Chapter 17), and any
amendments which may be made to these Rules.

The rules governing Technical Assistance experts are currently under
revisión. It is expected that the revised rules will apply to all experts
on 1 January 1954.

Unfortunately, the revised edition of the rules governing Technical
Assistance experts is not yet available. You can be assured, however,
that during the period of the appointment, your total remuneration,
exclusive of subsistence allowance, will not be reduced from the amount
indicated in the enclosed Letter of Appointment. As soon as the revised
versión of the Rules is issued, copies will be distributed to the experts
concerned.

During the first thirty days of your stay in Central America, you will
receive an installation allowance at the rate established by the Technical
Assistance Board for your duty station. After that time, you will receive
a lodging allowance, or lodging will be provided. Should you later be trans-
ferred to a duty station for an assignment of insufficient duration to allow
United Nations to pay the travel costs for your family, you will receive the
full subsistence rate established for that area. I am enclosing a revised
copy of the Information circular which is sent to long-term experts. You
will note in paragraph IX that the lodging allowance is calculated at 40$
of the installation allowance rate. At the time you report to your duty
station, the lodging allowance may be somewhat higher than the 40$ rate.
If this is the case, it will later be reduced to the 40$ rate.

Your appointment papers will continué to show Caracas as your place
of recruítment. You will, therefore, be entitled to return travel to
Caracas at the conclusión of your appointment. As it is expected that
you will remain at a particular duty station in Central America at least

Mr. Enrique Tejera-Paris
Room 2588
Headquarters
New York
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through December 1953, and perhaps for a full twelve-months period, United
Nations will pay the costs of travel for your wife and dependent children
under 18 years of age from Caracas to that duty station, provided they
remain with you at that duty station for at least six months. If you are
subsequently transferred to another duty station for an assignment of at
least six months, United Nations will send your family with you, subject
to the same provisions regarding the duration of their stay. If you are
transferred to a new duty station and it is expected that you will remain
there less than six months, your family cannot accompany you at United
Nations expense. Your family will be repatriated, at United Nations ex­
pense, to Caracas at the conclusión of your assignment, or after having
spent six months with you at any one of your duty stations. United Nations
will, however, be responsible under the above provisions, for only one trip
from Caracas and retum to Caracas (from the appropriate duty station) for
your family.

As it has been determinad that you will not remain at the same duty
station for a period of two years, you will not be entitled to the trans­
portaron of household effects.

Technical Assistance Recruitment Office
Bureau of Personnel



List of Government Officials and other persons
connected -with the establishment of an
Advanced School of Public Administra!ion.

COSTA RICA

* 1. Mr*  Alfredo Hernández, Minister of Finance and Economy;

* 2, Mr. Rodrigo Fació, Rector, University of Costa Ricaj

* 3» Mr*  Rodrigo Carazo, Secretary-General, University of Costa Rica;

» * 4*  Mr*  Alfredo Povedano, Chief, Trade Burean, Ministry of Finance
and Economy, Coordination Officer;

* 5» Mr, Fidel Tristan, Professor of Administration, School of
Economice, Editor of "La Republica";

* 6. Mr, Wilburg Jiménez, Director-General, Burean of Statistics
and Censúa ;

* 7, Mr*  Francisco Ruiz Solorzano, Minister of Labour (the Civil Service
Law, when approved, will be administered by the Ministry of Labour);

8. Mr, Gilbert Laporte, Manager, Banco Anglo-Costarricense;

9. Mr. Mario Fernandez Pacheco, Asst. Manager, Central Bank of
Costa Rica;

10*  Mr. Walter Morales, National Treasurer;

11, Mr, Jorge Manuel Dengo, Director, Costa Rican Institute of
Electricity;

12, Ernesto Lara B., Administrator, National Council of Production;

13. Mr, Roger Villalobos, Chief, Bureau of the Budget;

14*  Prof, Rafael Alberto Zuniga Tristan, Assistant Manager, Bank of
Costa Rica; Professor, School of Economics;

15*  Mr, Mario Jiménez Royo, Professor of Accountancy, School of
Economics;

16, Mr. Mario Quiroz S», Professor, School of Engineering; Municipal
Elderman;

17» Prof, José Joaquin Trejos, Dean, School of Economics;

* 18, Mr. Oscar Chavez Esquivel, Chief, Section of Co-cperatives. National
Bank of Costa Rica (at present attending courses at EBAP),
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EL SALVADOR

- y*  1, Mr, Jorge Sol Castellanos, Minister of Economy;

* 2» Mr, Enrique Porras, Minister of Finance;

* 3. Mr» Wilfredo Navarrete, Under-Secretary of Finance;

4. Mr. Pedro Ruiz, Director of Personnel;

5*  Mr. Victor C, Barriere, Deputy Director of Personnel;

6. Mr. Rodolfo N. Velasco, Chief, Training División, Bureau of
Personnel;

7*  Mr, Luis Oscar Chavez, Administrativa Assistant, Ministry of
Finance;

* S, Mr. Manuel Enrique Hinds, General Manager, Banco Hipotecario de
El Salvador

GUATEMALA

* 1» Mr. R. Fanjult Minister of Economy;

* 2. Mr. Manuel Noriega, President of the Central Bank;

°/b * 3. Mr. Ramón Cadena, Under-Secretary of Economy, Coordinating Officer;

* 4. Mr. Francisco Reyes Perez, UNTAA Expert on Public Administration,
Guatemalan Institute of Social Security;

5. Mr. Alfonso Solorzano, General Manager, IGSSO.

HONDURAS

1.

2.

Mr. Marco A. BaJ

Mr. Rafael

, Minister of Finance;

eyes, Under-Secretary of Finance, Co-ordinating
Officer;

* 3. Mr. Roberto Ramírez, President, Central Bank;

* 4*  Mr. Rene Cruz, Vice President, Bank of Development,



NICARAGUA

* 1*  Mr, Jesús Sánchez, Minister of Economy;

* 2» Mr, Rafael Huezo, Minister of Finance;

* 3, Mr, Alfredo Papi Gil, Vice-Minister of Economy;

4» Mr, Jorge Montealegre, Coordinating Officer, Secretary of the
National Economic Council;

* 5, Mr, Luis Augusto Cantarero, Superintendent of Banks, Ministry
of Economy,

PANAMA

1, Mr, Henrique Obarrio, Comptroller General;

2, Mr, Eduardo Me Cullough, Deputy Comptroller General
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NEW YORK

LETTER OF APPOINTMENT

To: Mr. Enrique Te.jera-Paris

On behalf of the Secretary-General, yon are hereby offered a PROJECT PERSONNEL
APPOINTMENT on a Technical Assistance Mission of the United Nations, in accordance with
the terms and conditions specífied below as amended by or as otherwise provided in the Staff
Regulations and in the Staff Rules governing project personnel

together with such amendments as may from time to time be made
to such Staff Regulationt^such Staff Rules A copy of the Staff Regulations
and of the Staff Rules governing project personnel is transmitted herewith.

in each.

1. Department: Technical Assistance Administration

Title: Expert in Public Administration Training

Mission: Advanced School of Public Administration, Central America

Official Duty Station: Initially Central America; subsequently, as determined by
the Technical Assistance Administration.

Assessable Salary: $1056 per month, which after U.N. assessment, gives an
approximate net salary of $ 800 per month,
payable either in Venezuelan currency
or irappropriate-^fiflj-rency or a portion

Effective Date of Appointment: 1 April 1953

2. Allowances

The salary shown above does not inelude any allowances to which you may be entitled.

3. Tenure of Appointment

This project personnel appointment is for a fixed term of t.-ur, y?gr«;from the
effective date of appointment shown above. It therefore expires without prior notice on
the 31st dav of March, 1955

A project personnel appointment may be terminated prior to its expiration date in
accordance with the Staff Regulations and with the Staff Rules governing project personnel
in which case the Secretary-General will give thi rt.y days written notice.

Should your appointment be thus terminated, the Secretary-General will pay such
indemnity as may be provided for under the Staff Rules governing project personnel. (The
normal expiration of the appointment at its term does not requlre the payment of any
indemnity.) There is no entitlement to either a period of notice or an indemnity payment in
the event of summary dismissal for serious misconduct.
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faute grave ne donne lien ni á préavis, nía

II peut étre mis fin á un engagement dans le cadre du personnel affecté á l’exécution des
projets avant la date de son expiration, conformément au Statut du personnel et aux dispositions
du Réglement du personnel applicables aux personnes engagées au titre d’un projet, et dans ce
cas, le Secrétaire général donnera par écrit un préavis de jours.

Au cas oú il serait ainsi mis fin á votre engagement, le Secrétaire général versera
l’indemnité prévue par les dispositions du Réglement applicables aux personnes engagées au
titre d’un projet. Aucune indemnité n’est due si l’engagement expire normalement par la
survenance du terme. Le renvoi sommaire pour
versement d’indemnité.

4. Conditlons particuliéres

Le présent engagement ne vous donne pas le droit d’adhérer á la Caisse commune des
pensions du personnel des Nations Unies ni á l’un quelconque des systémes d’assurance
médicale institués au profit des membres du personnel régulier des Nations Unies.

Date Pour.le Directeur du personnel

A: Monsieur le Directeur du personnel de l’Organisation des Nations Unies.

Je déclare par les présenles accepter l’engagement défini dans la lettre ci-dessus, aux
conditions qui y sont spécifiées et á celles qui sont énoncées dans le Statut du personnel et dans
les dispositions du Réglement du personnel applicables aux personnes engagées au titre d’un
projet. j’ai pris connaissance desdits Statut et dispositions réglementaires, dont un exemplaire
m’a été communiqué en annexe á la présente lettre de nomination.

Date Titulaire de l’engagement



TARO-21 UNITED NATIONS
BUREAU OF PERSONNEL
TECHNICAL ASSISTANCE
REGRUITMENT OFFICE
REVISED 1 MARCH 1953

GENERAL INFORMATION ON TERSAS OF APPOINTMENT FOR TECHNICAL
ASSISTANCE EXPERTS APPOINTED FOR A PERIOD

OF ONE TO THREE YEARS^/

I. MEDICAL EXAMINATIONS^/

1. All appointments are subject to a satisfactory medical examination;
therefore, before your appointment can be completed and arrangements made
for your travel to your duty station, it will be necessary for you to be
examined by the physician indicated on the enclosed "Medical and Travel
Instructions" sheet. If a physician has not been designated, or if the
one named is not available, you may be given the examination by another
reputable physician in your community.

2. The enclosed medical form must be used by the physician giving you
the examination. Víhen the results of the chest X-ray and the serological
test are available, the physician should forward by air mail the full
report (together with the X-ray film) to the Chief Medical Officer, Health
Service, United Nations, New York.

3. You will be notified when the Chief Medical Officer has completed his
review of the medical report. When you have been advised that the medical
report has been approved and your appointment finally confirmed, but not
before the receipt of this advice, you should make definite plans for your
departure.

4. Please pay the costs of your medical examination, laboratory tests and
X-ray and forward the receipts to the Technical Assistance Recruitmént Office
for reimbursement (unless the physician advises you that other arrangements
for payinent have been made).

II. VACCINATIONS AND IMMUNIZATIONS

1. You, and each member of your family who has been authorised to travel
with you at United Nations expense, will be required to receive the inocula-
tions Usted on the enclosed "Medical and Travel Instructions" sheet.

2. International Certifícate of Vaccination and Inoculation Booklets are
enclosed for the recording oí inoculations received by you and members of
your family.

1/ This circular is intended only as a summary of Information which is useful
and important to a Technical Assistance Expert. It does not replace or
supersede the United Nations Staff Regulations and Staff Rules to which
the expert is subject.

2/ By the time you receive this circular, you may have completed your medical
examination and consequently can ignore this part of the circular.
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3. You will be reimbursed for the costs of inoculations for you and the
members of your family who have been authorised to travel at United Nations
expense. Please forward the receipts to the Technical Assistance Recru.it-
ment Office.

III. TRAVEL

1. The United Nations will arrange to pay transportation expenses from
your home to the duty station and return for you and your entitled depend-
ents. (See paragraph 14 below, for the definition of a dependent entitled
to travel at United Nations expense). Travel Services normally will be
provided by Thomas Cook & Sons under the procedure outlined below.

2. The travel authorisation form (Forra Number TT/8) will be forwarded to
you by Thomas Cook and is your official travel document. This is a valuable
document and if lost could be used by an onauthorised person to procure
transportation. Extreme care should be exercised for its safekeeping during
travel. Without this document, Thomas Cook will not provide transportation.
Should you lose it, you should immediately notify the Programme División
for the attention of the General Administrativo Section, Technical Assistance
Administration, United Nations, New York. (Your briefing material will
inelude further Information on channels of communication with the Technical
Assistance Administration.)

3. Technical Assistance experts are normally required to travel by air and
by the most direct route. Unless specifically authorised in advance, devia-
tions from the most direct route will be at the expense of the expert, and
during the extra time involved he will not receive salary or travel allowances.
’íVhere stop-overs on official business are necessary, deviations will be
allowed, provided they are authorised in advance by the United Nations. In
such cases, however, United Nations will not pay any extra costs involved in
the indirect travel of the expert’s dependents. Offices of Thomas Cook have
been instructed to furnish only the transportation specifically authorised
by the United Nations.

A. Tihile enroute, you will be entitled to a travel subsistence allowance
for you and your entitled dependents in accordance with the Staff Rules of
the United Nations. Should you be authorised to stop over at any point on
official business, the travel subsistence allowance will be continued for
you but not for your dependents.

5. Víhen applying for travel reservations at the Thomas Cook office, you
will be required to produce your travel authorisation and proper Identifica­
tion, (your passport or laissez-passer can be used as Identification). The
United Nations will not be responsible for cable charges incurred as the
result of your not having in your possession your travel authorisation and
proper Identification.
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6. The United Nations will pay excess air baggage charges to cover a
máximum of fifteen kilos for the expert and the same amount for each oí
his dependents who travel at United Nations expense. In addition,
United Nations will reimburse you for the surface transporta!ion of up
to two hundred pounds of personal baggage and up to one hundred pounds
of personal baggage for each of your dependents authorised to travel at
United Nations expense. Thomas Cook will handle the shipment of baggage,
unless it is being shipped from New York, in which case the United Nations
will make the necessary arrangements.

7. United Nations will assume responsibility for the loss or damage of
your unaccompanied baggage, up to the equivalen! of $1,000 if you travel
alone or $2,000 if your dependents accompany you. If your dependents
follów you, at United Nations expense, their baggage will be covered up
to a total of $1,000.

8. If your appointment is for a period of two years or more, United
Nations may authorise, upon request, the surface shipment of up to two
measurement tons of forty cubic feet each (or eighty cubic feet) of
household effects, inclusive of packing crates, etc. If you are entitled
to, and take advantage of this provisión, the shipment will constitute
your full entitlement to surface transporta!ion of your belongings,
including personal baggage.

9. Upon submission of justification, United Nations will authorise you
to carry official documentation with you, at United Nations expense. It
is recommended, however, that such documentation should be forwarded as
an unaccompanied air express shipment, as this Service is more economical.

10. You will be required to sign a receipt for all tickets issued to you
by Thomas Cook. A copy of this receipt will be given to you. It should
be attached to your travel authorisation and carried by you during your
travel.

11. Any unused tickets must be turned in with your reimbursement claim.
You should not attempt to arrange cash refunds for unused tickets. All
tickets issued for United Nations travel are stamped as follows: "United
Nations - Refund to Traveller Strictly Forbidden - Defense de Rembourser".

12. While every effort will be made to procure the travel accommodation
you desire, occasions may arise where your particular choice cannot be
satisfied. The United Nations cannot be responsible for any delays enroute
resulting from your refusal to accept suitable accommodations offered by
Thomas Cook.

13. If the currency of your home country is not convertible, you should
take advantage of whatever regulations exist within your country to provide
its citizens travelling abroad with a certain amount of convertible currency.
Even when you are scheduled to stop in Geneva or New York and expect to
receive a salary advance (see Part VI-4), you will need some convertible
currency for immediate expenses - e.g. airport and taxi expenses, etc.

/DEPENDENTS



DEPENDENTS ELIGIBLE TO TRAVEL AT UNITED NATIONS EXPENSE

14. If you have a ¥0.1© and/or children (as defined below) they may travel
at United Nations’ expense to your duty station and return, provided that
they remain at the duty station during the rnajor part of your assignment
(e.g., six months in the case of a one-year assignment), and provided that
your Services are expected to continué beyond six months after the date
their travel begins. The United Nations Staff Rules define a dependent
child as (i) a child under the age of eighteen who is dependent upon you
for main and continuing support or (ii) a child under the age of twenty-one
who is in full-time attendance at a school or university (or a similar
educational institution) within the general area of duty, or (iii) a child
under twenty-one who is totally disabled. If you wish to take advantage
of the provisión for the travel of a child under twenty-one, but over
eighteen, it will be necessary for you to sumbit in ádvance either a cer­
tifícate from the school or university confirming that he is enrolled for
full-time attendance or a medical certifícate to the effect that he is
totally disabled.

15. Please advise the United Nations the ñames and ages of eligible
dependents for whom you wish the United Nations to pay travel expenses,
as well as the dates of travel, in order that arrangements can be made
for payment of the travel expenses.

TRAVEL AND OTHER EXPENSE CLABíS

16. Claims for reimbur sement of travel expenses should be submitted to
the Programme División for the attention of the General Administrativo
Section, Technical Assistance Administration. They should be presented
on Form Number F/10, four copies of which are enclosed. You should send
the original and three copies to New York. The travel subsistence allowance
is the United Nations’ total contribution toward "personal" expenses such
as meáis; lodging; baths; fees and gratuities to waiters, portees, baggage-
men, hotel maids, dining room stewards and any other payment for personal
Services rendered; personal telegrama and telephone calis; and laundry,
cleaning and pressing of clothing. Should the total of these charges
exceed the amount of the allowances, the extra cost must be borne by the
expert.

For each authorised outward journey, and for each authorised return
journey, the expert will receive a fíat amount equivalent to U.S. $6 to
cover expenditures for taxicabs or other means of public conveyance,
transfer of baggage, and other charges incidental to his travel. If
dependents are authorised to travel at United Nations expense, a fíat
amount equivalent to U.S. $2 will be paid on behalf of each such dependent,
for each outward and each return journey. Any additional expenses for
local transportation which a traveller is obliged to incur between the
point of departure and arrival at the destination may be reimbursed at
the conclusión of the travel provided the necessity and nature of the
expenses are satisfactorily explained and they are supported where necessary
by receipts (receipts are normally required for any expenditures in excess
of $2 except for such Ítems as taxis where it is impracticable to obtain
receipts). Such expenses, for which advance authorisation should be
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obtained whenever practicable, should normally be limited to: hire of
local transportación other than that covered by the $6 fíat amount pay-
ment; telephone, telegraph, radio and cable messages of official business;
excess baggage charges as provided for under paragraph IIl(ó); hire of
room for official use; stenographic or typewriting Services or rental of
typewriters in connexion with the preparation of official reports or
correspondence; and transportation or storage of baggage or property
used on official business.

You should inelude on the F/10 a complete itinerary of your journey
with the dates and hours of arrivals and departures at points enroute.
This Information will be used by Headquarters in calculating the amount
of your subsistence allowance entitlement. Payment will be made as
requested by you on the Form F/10. When the claim has been received
and approved, one copy -will be returned to you. The many different
currencies and travelling routes involved make the auditing of claims
submitted by Technical Assistance experts a complex operation requiring
a longer time than would be expected in a national civil Service or
private firm. You are, therefore, requested to submit your claim as
promptly as possible.

IV. LAISSEZ-PASSER

A form on which you may apply for a United Nations Laissez-Passer is
enclosed. The enclosed "Medical and Travel Instructions" sheet gives
instructions on the number of photographs required and the office to which
the form should be sent. The Laissez-Fasser will be sent to you by air
mail. The Laissez-Passer must be returned to the United Nations upon the
completion of your mission and return travel to your home.

V. PASSPORT AND VISAS

1. You will also need a passport. If you do not have a valid passport,
you should apply for one. Piease advise the United Nations if you have
any difficulty in obtaining your passport.

2. If you are scheduled to stop in New York for briefing, any visas
necessary for onward travel to the country of your duty station can be
obtained there. Otherwise, you should apply to the appropriate consulates
in your home country. If you experience visa difficulties, you should,
if you are in Europe, advise the Technical Assistance Office, European
Office of the United Nations, Geneva, Switzerland; or, if you are not in
Europe, the Technical Assistance Recruitment Office, United Nations,
New York.

If you need a visa for entrance into the United States, please notify
the Technical Assistance Rec.ruitment Office the ñame of the city where
you plan to apply to the U.S. Consulate for this visa. The United Nations
will advise the U.S. Government that it officially supports your application.
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VI. SALARY PAYMENTS

1. Your salary has been expressed in both "assessable" and "net" térras.
The "assessable" salary is subject to a deduction under the United Nations
Staff Assessment Plan (an intemal taxation system). The "net" salary is
the amount you will receive (after this deduction has been made) plus
dependency credit (See Part VIII), where applicable.

2. In accordance with regulations covering the United Nations Technical
Assistance Programe, salary payments must be nade either in the currency
of your country of established residence or in the currency of the country
oí Service, or partly in each. Víithin these restrictions, you may decide
how your salary is to be paid.

3. It is extremely important that you should complete and return the
enclosed salary assignment form. A Technical Assistance expert is paid
through direct deposits to the bank or banks designated by him. Conse-
quently, unless you give United Nations the ñame of the bank, it will
not be possible to make payment. If possible, you should also give the
number of your account. You will probably wish to deposit a portion of
your salary in a bank in your home country, and the balance in a bank in
the country of your duty station. It is recognized that before your
arrival at your duty station it will be difficult for you to determine
precisely how your salary should be divided. You should, however,
complete the form on the basis of your best estimates of your needs, with
the understanding that it can later be revised if you find that your
estimates were faulty. A later request for a revisión in your salary
assignment should be sent to the Programme División for the attention of
the General Administra!ive Section, Technical Assistance Administration.
In order that Headquarters may revise your salary arrangements for any
particular pay period, your request must be received in New York no later
than the lOth of the month.

Payments are made by means of a "standing order", which consists of
a letter to the bank asking them to deposit a certain amount to your
account at the end of each month. After issuance of such an order, pay­
ments are automatic. You will receive a copy of the order.

You must, of course, have an account in the bank or banks you
desígnate. It is suggested that you should ask your home country bank
to give you the ñame of a reputable bank in the city in which you will
be stationed and that either you or the bank should write immediately
to the manager of the foreign bank to arrange the opening of an account.

4. When you are ready to undertake your assignment, you may receive
one month's salary in advance. This will be repaid by deductions from
your subsequent salary cheques, in four equal instalments. The deductions
will be made from the payments deposited in your home bank, unless you
specify that they should be taken from the amount assigned to your duty
station bank. The deductions cannot be divided between your two accounts.
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It is suggested that you should take advantage of the salary advan ce
arrangement, in orden to elimínate any problem which might arise from
a delay in arranging your initial payment. The United Nations will
deposit the advance payment in accordance with instructions contained
in your salary assignment form, or, if you require convertible currency
for travelling and other initial expenditures, payment will be made in
Swiss francs or American dollars. If you need convertible currency and
if you are stopping at the United Nations Office in New York or Geneva,
you will receive the payment at that time. If you need such currency
and are not stopping in New York or Geneva, you will be furnished with
American dollar travellers cheques in advance of your departure from
your borne.

If you wish the one month advance payment, will you please sign
(on the "signature" line) the enclosed "Request for Salary Advance"
form? You do not need to fill in the amount of the advance or the
amount of the monthly instalments. You should, however, indícate,
immediately above your signa ture, whether you need payment in a currency
other than that provided by the terms of your appointment (this can be
done merely by adding the words "convertible currency"). If you wish
the repayment instalments deducted from your duty station, rather than
your home bank (see above), this fact should also be indicated. Unless
you complete and return this form, arrangements will not be made for a
salary advance.

VII. INCOME TAX REIMBUR SIMEN T

1. In most cases, governments do not levy national taxes against salaries
paid by the United Nations. Should you find, however, that you are subject
to income tax on your United Nations earnings, the United Nations will
refund to you the amount of any taxes so paid, provided that:

(a) If your assignment with the United Nations is for a period
of less than the entire taxation year, the refund does not
exceed either of the following, whichever is the lesser:
(i) a proportionate part of the mínimum tax that would be
payable on the basis of your United Nations earnings
annualized, or (ü) a proportionate part of your total tax
determined by the formula:

United Nations earnings subject to tax refund „ , 
Net Income (before exemptions) from all sources

(b) If your appointment is for a period which covers the entire
taxation year, the refund does not exceed the mínimum tax
which would be payable on your United Nations earnings only,
computed without regard to any other income.

Reimbursement is made subsequent to the fiscal year in
which the salary was earned and upon submission of a claim
to United Nations. The claim must be accompanied by a
certified copy of the tax return filed with your government.
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VIII. DEPENDENCY CREDIT

1. Under the United Nations Staff Assessment Plan, you will receive an
annual dependency credit equivalent to $200, if you nave a wife, a
dependent husband, or a dependent child, or an annual credit equivalent
to $100 if you have a dependent brother, sister or parent. This credit -
is applied against the Staff Assessment Plan deductions. It is not a
lump-sum payment: it is divided into twelve pay periods and added to
the monthly salary cheque. It is, in effect, an addition to the "net"
salary. You may claim either $200, or $100, but not both.

2. A "Dependency Questionnaire” form is enclosed, which you should
complete and return if you wish to claim dependency credit. If you claim
credit for a dependent brother, sister or parent, you must submit satis-
factory evidence of main and continuing support.

IX. SUBSISTENCE ALLOVJANCES

INSTALLATION ALLOWANCE

During the first thirty calendar days at your duty station, you will
receive an "installation1* allowance in local currency at a rate established
by the Technical Assistance Board and calculated to cover the costs of
food, lodging and certain incidental expenses. Alternatively, certain
Ítems (e.g., food and/or lodging) may be provided, in which case the
allowance will be reduced accordingly. When an expert’s dependents travel
to the duty station at United Nations*  expense, one-half of the daily
installation allowance is paid in respect of each dependent, up to a
total of four, during the first thirty calendar days of their stay (or
certain Ítems may be provided in kind as a substituto for all or part of
the one-half allowance rate).

MONTHLY LODGING ALLOVíANCE

After the first thirty days, you will either receive an allowance
in local currency at a rate calculated to cover the cost of furnished
lodgings for you, but not for your dependents, or lodging will be
provided. The lodging allowance rate is forty per cent of the daily
installation allowance. For some time following your appointment, the
lodging allowance may be somewhat higher than this rate. If this is the
case, it will later be reduced to a rate based on the formula quoted.

PAYMENT 0F ALLOWANCES

The recipient government is normally responsible for the payment of
the lodging allowance and that portion of the installation allowance
representing lodging (or the provisión of lodging). Were there is a
Technical Assistance Board Resident Representativo or a Technical Assistance
Administration Mission Ghief in the country, this payment is usually made
through his office. Otherwise, arrangements vary from country to country.
You will receive more detailed Information on this point during your
briefing visit in New York or Geneva, or, if you are travelling direct to
your duty station, in your written briefing instructions.
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The United Nations normally pays the balance of the installation
allowance. This is done either through a standing order to the.expert's
bank or through the office of the Technical Assistance Board Resident
Representativo.

X. LEAVE

1. You will be entitled to annual leave, which accrues at the rate of
2¿ working days for each month while in pay status. Should you not use
the full amount of leave earned by the time you have completed your
Service, you will be paid for the unused balance, except that in appoint-
ments of more than one year the máximum payment will be restricted to
forty-five days.

2. Upon appointment and annually thereafter, you will receive a sick
leave credit of twenty-five working days. Unused credits of sick leave
may be carried forward from one service year to the next. There will be
no payment for unused sick leave.

XI. SERVICE-INCURRED DEATH, INJURY, OR OTHER DISABILITY

The United Nations shall be responsible, under its own provisions,
for compensation in the event of death, injury or other disability
attributable to service.

(a) The máximum compensation in the event of death or permanent total
disability will be as follows:

Age of Expert on Appointment

Under 60 60 - 6$ Over 6$

Occasioned by an accident 3 years’ salary 2 years' salary 1 year's salary

Occasioned by an illness,
after unlimited medical
approval on appointment 3 years' salary 2 years’ salary 1 year's salary

Occasioned by an illness,
after limited medical •
approval on appointment 1¿ year's salary 1 year's salary 1 year's salary

(b) In the case of permanent partial disability the compensation payable will
be calculated in accordance with the degree of disability on the basis of the
máximum amounts shown above for permanent total disability.

(c) In all the above cases, reasonable medical and hospital expenses will be
paid.
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XII. RESIGNATION OR TERMINATION

An appointment may be terminated by either party upon thirty days’
notice in writing.

XIII. DESIGNATION OF BENEFICIAR! AND OATH OF OFFICE FORMS

A "Designation of Beneficiary" and "Oath oí Office" form is enclosed,
which you ehould complete and return.

XIV. STAFF RULES

A copy of Chapter 17 of the United Nations Staff Rules, -which pertains
to Technical Assistance experts is enclosed. The rules governing Technical
Assistance experts are currently under revisión. It is expected that the
revised miles will apply to all experts on 1 January 1954.

As stated in the Letter of Appointment, your appointment is subject to
the United Nations Staff Rules (in particular, to Chapter 17) and any amend-
ments -which may be made to these Rules.

Unfortunately, the revised edition of the rules governing Technical
Assistance experts is not yet available. You can be assured, however, that
during the period of the appointment which has been offered to you, your
total salary will not be reduced from the amount indicated in the enclosed
Letter of Appointment. As explained in paragraph IX, at the time you take
up your duties, the lodging allowance may be somewhat higher than 40% of
the installation allowance rate. If this is the case, it will later be
reduced to the 40% rate. There will be no other substantial changes which
could be construed as unfavourable to the expert. As soon as the revised
versión of the Rules is issued, copies will be distributed to the experts
concerned.

XV. MEDICAL EXAMINATION UPON COMPLETION OF ASSIGNMENT

Upon completion of your assignment, you will be required to undergo
another medical examination, the costs of which will also be reimbursed by
the United Nations. If you travel through New York or Geneva, this examina­
tion may be taken in the United Nations offices. If you return home direct,
you should be examined by the physician who gave you the earlier examination.
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XVI. SUMMARY OF ENCLOSED FORMS TO BE CUMPLE TED AND REIURNED

Form Return to;

1. Medical Examination

2. Application for Laissez-Passer

3. Salary Assignnent

4» Dependency Questionnaire

5. Designation of Beneficiary
and Oath of Office

6. Request for Salary Advance

7. Claim for Travel Reimbursement
(four copies)

Chief Medical Officer, Health Service,
United Nations, New York

Technical Assistance Recruitment Office,
Bureau of Personnel, United Nations,
New York; or Technical Assistance Office,
United Nations, Geneva, Switzerland

Technical Assistance Recruitment Office,
Bureau of Personnel, United Nations,
New York
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Programme División for the attention of
the General Adrainistrative Section,
Technical Assistance Administration,
United Nations, New York.
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